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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
LEGGERE E RISPETTARE LE SEGUENTI INFORMAZIONI
IMPORTANTI

« Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente le informazioni
sulla salute e sulla sicurezza e le istruzioni per 'uso e la manutenzione.

» Conservare le presenti istruzioni a portata di mano per consultazioni
future.

* LA SICUREZZA PERSONALE E DELLE PERSONE CIRCOSTANTI
E UNASPETTO MOLTO IMPORTANTE

» |l presente manuale e 'apparecchio stesso sono corredati da importanti
messaggi relativi alla sicurezza, da leggere e osservare sempre

« Tutti i messaggi relativi alla sicurezza specificano il potenziale pericolo
a cui si riferiscono e indicano come ridurre il rischio di lesioni, danni
e scosse elettriche conseguenti a un non corretto uso dell’apparecchio.
Attenersi scrupolosamente alle istruzioni riportate nel seguito.

* La mancata osservanza di tali istruzioni pud comportare rischi. Il co-
struttore declina ogni responsabilita per danni a persone, animali o0 og-
getti dovuti alla mancata osservanza delle istruzioni e delle raccoman-
dazioni riportate nel presente manuale.

* |l prodotto non pud essere utilizzato da bambini di eta inferiore a otto
anni senza la supervisione di un adulto.

« L'utilizzo di questo apparecchio da parte di bambini di eta superiore
a otto anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
O con esperienza e conoscenza inadeguate € consentito solo
sotto sorveglianza. Queste persone possono viceversa utilizzare
I'apparecchio se é stato loro insegnato a farlo in condizioni di sicurezza
e se sono a conoscenza dei pericoli derivanti dall’utilizzo. | bambini non
devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione possono
essere effettuate da bambini solo se sorvegliati da adulti.

USO PREVISTO

* Questo apparecchio €& stato progettato esclusivamente per l'uso do-
mestico. Il prodotto non € destinato alluso commerciale. Il costruttore
declina ogni responsabilita per usi non appropriati o per errate imposta-

zioni dei comandi.
| hotpoint.eu ]
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« ATTENZIONE: L’'apparecchio non & destinato a essere messo in fun-

zione per mezzo di un temporizzatore esterno o di un sistema di co-
mando a distanza separato.

* Non utilizzare questo apparecchio all'aperto.

* Non conservare all'interno dell’apparecchio sostanze esplosive o in-
fiammabili quali bombolette spray e non riporre materiale infammabile
nell’apparecchio o nelle sue vicinanze. Se I'apparecchio dovesse esse-
re messo in funzione accidentalmente, potrebbe incendiarsi.

* Non utilizzare accessori o collegamenti non raccomandati dal fabbri-
cante per questo prodotto.

* Non immergere il corpo dell’apparecchio in acqua per evitare il rischio
di folgorazioni.

* |l bollitore puo essere utilizzato solo con la staffa fornita in dotazione.
La staffa non puo essere utilizzata per scopi diversi dalla sua
destinazione d’'uso.

* Riempire il bollitore solo con acqua. Latte o bevande istantanei
riscaldandosi danneggiano 'apparecchio.

« L’apparecchio non va utilizzato in prossimita di recipienti contenenti ac-
qua, quali vasche da bagno e lavandini, o in ambienti molto umidi.

INSTALLAZIONE

* Gli interventi di riparazione devono essere effettuati da un tecnico
qualificato secondo le istruzioni del produttore e in conformita alle
norme locali sulla sicurezza. Non riparare o sostituire alcuna parte
dell’apparecchio se non specificatamente indicato nel manuale d’uso.

» Leoperazionidiinstallazione non possono essere effettuate da bambini.
Tenere i bambini lontano dall’apparecchio durante l'installazione. Il
materiale di imballaggio (sacchetti di plastica, parti in polistirolo, ecc...)
deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini durante e dopo
I'installazione dell’apparecchio.

* Dopo aver disimballato I'apparecchio, assicurarsi che non sia stato
danneggiato durante il trasporto. Eventuali problemi devono essere
comunicati al rivenditore o al nostro servizio post vendita.

« Tenere i bambini lontano dall’'apparecchio durante l'installazione.

* Prima di qualsiasi operazione di installazione, scollegare I'apparecchio
dall'alimentazione elettrica.

____________________________________________________________________________________________________________________________________



» Durante l'installazione, accertarsi che I'apparecchio non danneggi il
cavo di alimentazione.

* Azionare l'apparecchio solo una volta completata la procedura di
installazione.

* Non lasciare che il cavo di alimentazione penda dal bordo del tavolo
o dal ripiano su cui & posizionato e non mettere a contatto il cavo di
alimentazione con superfici calde.

* Non collocare I'apparecchio sopra o vicino a piani cottur a (fornelli)
a gas o elettrici o in un forno caldo.

* Rimuovere eventuali pellicole protettive o sacchetti di plastica prima di
utilizzare I'apparecchio.

» Utilizzare I'apparecchio su una superficie di lavoro stabile e piana.

AVVERTENZE ELETTRICHE

» Accertarsi che la tensione elettrica indicata sulla targhetta dell’apparec-
chio corrisponda a quella della propria abitazione.
» La messa a terra dell’apparecchio € obbligatoria.

* Per gli apparecchi con spina in dotazione, se la spina non si adatta
alla presa di corrente nella quale si intende inserire la spina stessa,
rivolgersi a un tecnico qualificato.

* Non utilizzare prolunghe, prese multiple e adattatori. Non collegare
'apparecchio a una presa di corrente azionata tramite comando a di-
stanza.

|l cavo di alimentazione deve essere sufficientemente lungo da
permettere il collegamento dell’apparecchio, incassato nella sua sede,
alla presa di rete.

* Non tirare il cavo di alimentazione.

» Se il cavo di alimentazione € danneggiato, sostituirlo con uno identico.
La riparazione del cavo di alimentazione deve essere effettuata da un
tecnico qualificato secondo le istruzioni del produttore e in conformita
alle norme locali sulla sicurezza. Rivolgersi ai centri di assistenza
autorizzati.

* Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina han-
no subito danni, se non funziona correttamente o se € caduto o & stato
danneggiato. Non immergere il cavo o la spina di alimentazione in ac-
qua. Tenere il cavo di alimentazione a distanza da superfici riscaldate.
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* Non toccare I'apparecchio con parti del corpo umide e non utilizzarlo
a piedi nudi.

* In caso di interruzione dell’alimentazione, I'apparecchio rimane acceso
e riprende a funzionare non appena I'alimentazione viene ripristinata.

COLLEGAMENTI ELETTRICI

Presa di corrente/spina

Se la spina in dotazione non si adatta ala presa di corrente nella quale si
intende inserire la spina stessa, contattare il servizio post vendita per ulteriori
istruzioni. Non tentare di sostituire la spina da soli. Questa operazione deve
essere svolta da un tecnico qualificato secondo le istruzioni del produttore
e in conformita alle norme locali sulla sicurezza.

USO CORRETTO
Spegnere il bollitore e staccare la spina dalla presa di alimentazione
quando I'apparecchio non € in uso, nonché prima della pulizia, del mon-
taggio, dello smontaggio o della manipolazione di qualsiasi accessorio.
* Non lasciare I'apparecchio incustodito quando € in funzione.

» Accertarsi che l'interruttore sia libero da ostruzioni e il coperchio sia
ben chiuso. Il bollitore non pud spegnersi se l'interruttore & ostruito o se
il coperchio & aperto.

* Per evitare di danneggiare le resistenze, non accendere il bollitore
quando questo non contiene acqua.

* |l bollitore ha una capacita massima di 1,7 I. Non aggiungere acqua
oltre il livello massimo per evitare che fuoriesca dal beccuccio durante
I'ebollizione. Accertarsi che il coperchio sia bloccato correttamente
prima di collegare la spina a un’unita di potenza.

« Evitare il contatto con il vapore mentre I'acqua bolle o subito dopo la
bollitura.

» Pericolo di ustioni: il bollitore si surriscalda durante I'uso. Sollevarlo
solo afferrando il manico e aprire il coperchio solo quando 'apparec-
chio & freddo.

» Si raccomanda la massima prudenza quando si sposta I'apparecchio
contenente acqua bollente.



Versare I'acqua bollente poco a poco, avendo cura di non ribaltare il
bollitore in maniera brusca per evitare il pericolo di ustioni. Non aprire il
coperchio quando I'acqua bolle.

Fare attenzione prima di riempire il bollitore quando I'apparecchio
e caldo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione, scollegare
I'apparecchio dall’alimentazione elettrica.

Evitare 'uso di pulitrici a getto di vapore.

Pulire con cura la parte esterna dell’apparecchio per eliminare eventuali
residui di polvere, quindi asciugare con un panno morbido. Non utilizzare
detergenti abrasivi, detergenti alcalini o agenti abrasivi.

Lavare gli accessori in acqua calda e sapone, quindi asciugarli con un
panno asciutto.
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PARTI E CARATTERISTICHE

Colonna d’acqua

Bollitore

Beccuccio

Filtro anticalcare (estraibile)
Coperchio

Pulsante di apertura coperchio
Manico

Interruttore

Base

Cavo
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INTRODUZIONE

Grazie per avere acquistato questo prodotto.

Avete scelto un apparecchio efficace ed altamente
performante.

Il produttore declina ogni responsabilita per eventuali
danni derivanti dal mancato rispetto delle istruzioni
per il corretto utilizzo dell’apparecchio.

Le istruzioni d'uso possono riferirsi a modelli diversi.
Eventuali differenze tra un modello e Il'altro sono
chiaramente contrassegnate.

PRIMA DELL'USO

Pulire con cura la parte esterna dell’apparecchio
per eliminare eventuali residui di polvere. Asciugare
I'apparecchio con un panno asciutto. Non immergere
il cavo di alimentazione in acqua o altri liquidi. Se si
utilizza il bollitore per la prima volta, si consiglia di
pulirlo prima dell’'uso facendo bollire per due volte un
bricco colmo di acqua ed eliminando I'acqua dopo
ogni ebollizione.

USO DEL BOLLITORE

Usare il bollitore esclusivamente con la base in dotazione.

1. Per riempire il bollitore, toglierlo dalla base
e aprire il coperchio premendo I'apposito pul-
sante. Riempire quindi il bollitore con la quantita
di acqua desiderata e chiudere il coperchio. E
anche possibile riempire il bollitore attraverso il
beccuccio. Il livello del’acqua deve essere sem-
pre compreso tra il valore massimo e il valore
minimo contrassegnati. Una quantita d’acqua in-
sufficiente provoca lo spegnimento del bollitore
prima che I'acqua sia giunta a ebollizione.

Il bollitore ha una capacita massima di 1,7 I.

Non aggiungere acqua oltre il livello
massimo per evitare che fuoriesca dal beccuccio
durante I’ebollizione. Accertarsi che il coperchio
sia bloccato correttamente prima di collegare la
spina a una presa di corrente.

2. Posizionare il bollitore sulla base di alimentazione.

3. Inserire la spina in una presa di corrente.
Premere l'interruttore: I'indicatore della colonna
d’acqua si illumina. Iniziare a far bollire 'acqua.
Il bollitore si spegne automaticamente una volta
che 'acqua bolle.

4. Sollevare il bollitore dalla base di alimentazione
e versare l'acqua.

5. Per far bollire di nuovo l'acqua & necessario
premere nuovamente linterruttore. Il bollitore
pud essere riposto sulla base di alimentazione
quando non lo si utilizza.

Accertarsi che l'interruttore sia libero da

ostruzioni e il coperchio sia ben chiuso. Il
bollitore non pud spegnersi se [linterruttore
e ostruito o se il coperchio é aperto.

Prestare attenzione quando si versa I'acqua
dal bollitore: Facqua bollente pud causare
ustioni. Non aprire il coperchio quando ’'acqua bolle.

PROTEZIONE CONTRO IL
FUNZIONAMENTO A SECCO

Questa funzione provoca lo spegnimento automatico
se l'apparecchio viene fatto accidentalmente funzio-
nare a secco. Dopo lo spegnimento, lasciare raffred-
dare il bollitore prima di riempirlo con acqua fredda.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima della pulizia, scollegare I'apparecchio dalla

presa di corrente.

1. Non immergere il bollitore, il cavo di alimentazio-
ne o la base elettrica in acqua e non lasciare che
entrino in contatto con 'umidita.

2. Pulire I'esterno del corpo con un panno umido
o un detergente. Non utilizzare detergenti tossici.

3. Ricordarsi di pulire il filtro regolarmente. Per
facilitare la pulizia, staccare il filtro tirandolo
verso l'alto. Riporre il filtro dopo la pulizia.



Per evitare che I’esterno del bollitore perda

brillantezza, non pulirlo con detergenti chi-
mici, detergenti per I'acciaio o per il legno, deter-
genti abrasivi o spazzole.

RIMOZIONE DEI DEPOSITI DI
MINERALI

Il bollitore deve essere periodicamente decalcificato,
in quanto i depositi di minerali presenti nell’acqua di
rubinetto possono formare residui di calcare sulla
base del bollitore e ridurne I'efficienza. E possibile
utilizzare un normale prodotto anticalcare disponibile
in commercio. Attenersi alle istruzioni riportate
sulla confezione del prodotto. Se non si desidera
utilizzare un anticalcare, & possibile effettuare la
decalcificazione con aceto bianco seguendo le
istruzioni riportate di seguito.

1.  Riempire I'apparecchio per 3/4, portare 'acqua a
ebollizione, quindi scollegare I'apparecchio (to-
glierle il bollitore senza filo dalla base) e appog-
giarlo in posizione verticale in un lavello o in una
ciotola vuoti. Aggiungere a poco a poco 50 ml di
aceto bianco all’acqua. Lasciare la soluzione nel
bollitore durante la notte.

2. Svuotare il contenuto del bollitore, riempire I'ap-
parecchio con acqua pulita, portare I'acqua a
ebollizione e svuotare il bollitore. Ripetere I'ope-
razione piu volte fino a eliminare I'odore di aceto.
Utilizzare un panno umido per rimuovere even-
tuali macchie residue all'interno del beccuccio.

SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE

SMALTIMENTO MATERIALI DI
IMBALLAGGIO

@ Il materiale di imballaggio ¢ riciclabile al
100% ed é contrassegnato dal simbolo di
riciclaggio (*). Le diverse parti dell'imbal-

laggio devono quindi essere smaltite in

modo responsabile, in conformita alle

norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Al momento della rottamazione, rendere I'apparecchio
inservibile tagliando il cavo di alimentazione e
rimuovendo le porte e i ripiani (se presenti), in modo
che i bambini non possano accedere facilmente
allinterno dell’'apparecchio e restarvi intrappolati.

per lo smaltimento dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sul trattamento,

recupero e riciclaggio di elettrodomestici, contattare
I'idoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale I'apparecchio e
stato acquistato. Si rammenta che quando si acquista
un nuovo prodotto, quello da dismettere pud essere
consegnato al rivenditore. Nel caso di prodotti molto
piccoli (nessuna dimensione superiore ai 25cm), la
consegna non & vincolata all’acquisto di un nuovo
prodotto (solo per negozi con superfici di vendita
superiori ai 400mq).

Questo prodotto & stato fabbricato con
materiale riciclabile (*) o riutilizzabile.
Disfarsene seguendo le normative locali

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita
alla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Mediante il corretto smaltimento del prodotto, 'utente
contribuisce a prevenire le possibili conseguenze
negative per 'ambiente e la salute derivanti da uno
smaltimento inadeguato.

Il simbolo (*) sul prodotto o sulla
documentazione di accompagnamento
indica che questo prodotto non deve essere
trattato come rifiuto domestico, ma deve
essere consegnato presso I'idoneo punto di
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Questo apparecchio e stato progettato, costruito

ed immesso sul mercato in conformita ai requisiti di

sicurezza delle seguenti direttive europee:

. direttiva sulla bassa tensione 2006/95/EC

. direttiva sulla compatibilita elettromagnetica
2004/108/EU

E  hotpoint.eU  —



ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se l'anomalia pud essere risolta
autonomamente  (vedi  “Risoluzione  dei
problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia

. il modello dell’ apparecchio (Mod.)
. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta
caratteristiche.

Hotpoint
modello (Mod.) Mn::ll.s ;:: AO

/ fp—
$/N 123456789

numero di serie (S/N)

1600w
220200V~ S0/s0 e
PEXXXXXK

MADE IN
caeno 8

wi

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre linstallazione di pezzi di ricambio non
originali.

Assistenza - o ) o
Attiva —5°199.199.199
7 giornisu 7 — NUMERO UNICO

Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione
basta chiamare il Numero Unico Nazionale
199.199.199* per essere messi subito in contatto con
il Centro Assistenza Tecnica piu vicino al luogo da
cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore
08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell’operatore telefonico; per maggiori
informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.
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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

+ Before using the appliance carefully read the Health and Safety, and
Use/Care guides.
» Keep these instructions close at hand for future reference.

+ YOUR SAFETY AND SAFETY OF OTHERS IS VERY
IMPORTANT

« This manual and the appliance itself provide important safety warnings,
to be read and observed at all times

« All safety warnings give specific details of the potential risk presented
and indicate how to reduce risk of injury, damage and electric shock
resulting from improper use of the appliance. Carefully observe the
following instructions.

» Failure to observe these instructions may lead to risks. The Manufacturer
declines any liability for injury to persons or animals or damage to
property if these advices and precautions are not respected.

« This product should not be used by children under 8 years old, unless
supervised by an adult.

» Children from 8 years old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
can use this appliance only if they are supervised. Alternatively these
people can use if have been given instructions on safe appliance use
and if they understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made
by childern without supervision.

INTENDED USE OF THE PRODUCT

« This appliance is designed solely for domestic use. This product is not
intended forcommercial use. The manufacturer declines all responsibility
for innapropiate use or incorrect setting of the controls.

« CAUTION : The appliance is not intended to be operated by means of
an external timer or separate remote control system.

* Do not use the appliance outdoors.

E  hotpoint.eU  —
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Do not store explosive or flammable substances such as aerosol cans
and do not place or use gasoline or other flammable materials in or
near the appliance: a fire may break out if the appliance is inadvertently
switched on.

Do not use accessories or attachments that are not recommended by
the appliance manufacturer.

Do not immerse the appliance body in water since this would give rise
to electric shock.

The kettle can only be used with the stand provided.
The stand cannot be used for any other purpose than its intended use.
Only fill the kettle with water. Milk and instant beverages will burn and
damage the appliance.

Do not use the appliance within areas of water, such as bathtubs, sinks
or in high humidity environments.

INSTALLATION

12

Repairs must be carried out by a qualified technician, in compliance
with the manufacturer’s instructions and local safety regulations. Do not
repair or replace any part of the appliance unless specifically stated in
the user manual.

Children should not perform installation operations. Keep children
away during installation of the appliance. Keep the packaging materials
(plastic bags, polystyrene parts, etc.) out of reach of children, during
and after the installation of the appliance.

After unpacking the appliance, make sure that it has not been damaged
during transport. In the event of problems, contact the dealer or our
After Sales Service Dept.

Keep children away during installation of the appliance.

The appliance must be disconnected from the power supply before
carrying out any installation operation.

During installation, make sure the appliance does not damage the
power cable.

Only activate the appliance when the installation procedure has been
completed.



Do not let the supply cord hang over the edge of a table / counter or
contact any hot surfaces.

Do not place the appliance on or near a gas or electric cooktop (hob)
or in a heated oven.

Remove any protective wrapping or plastic bag before operating the
appliance.

Use the appliance on a level stable work surface.

ELECTRICAL WARNINGS

Make sure the voltage specified on the rating plate corresponds to that
of your home.

Regulation require that the appliance is connected to an earthed supply
outlet.

For appliances with a fitted plug, if the plug is not suitable for you socket
outlet, contact a qualified technician.

Do not use extension leads, multiple sockets or adapters. Do not
connect the appliance to a socket which can be operated by remote
control.

The power cable must be long enough for connecting the appliance,
once fitted in its housing, to the main power supply.

Do not pull the power supply cable.

If the power cable is damaged it must be replaced with an identical
one. The power cable must only be replaced by a qualified technician
in compliance with the manufacturer instruction and current safety
regulations. Contact an authorised service center.

Do not operate this appliance if it has a damaged mains cord or plug, if
it is not working properly, or if it has been damaged or dropped. Do not
immerse the mains cord or plug in water. Keep the cord away from hot
surfaces.

Do not touch the appliance with any wet part of the body and do not
operate it when barefoot.

If the power supply is cut, the appliance stays ON and starts again
operating as soon as the power supply is restored.

E  hotpoint.eU  —
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ELECTRICAL CONNECTIONS

Socket outlet / plug

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet, contact After-
Sales Service for further instruction. Do not attempt to change the plug
yourself. This procedure needs to be carried out by a qualified technician
in compliance with the manufacturer’s instructions and current standard
safety regulations.

CORRECT USE

14

Turn the appliance off and unplug from the supply outlet when not in
use, before cleaning, assembly, disassembly or interacting with any
accessory.

Do not leave the appliance unattended while is operating.

Ensure that the switch is free or obstructions and the lid is firmly closed.
The kettle will not turn off if the switch is constrained or if the lid is
open.

Do not operate the appliance empty to avoid damaging the heating
elements.

The max capacity of the kettle is 1.7L. Do not add water over the
maximum level, as it may spill out of the spout when boiling. Ensure
that the lid is firmly in place before connecting the plug into a power
unit.

While the water is boiling or just after the water has boiled, avoid any
contact with the steam.

Risk of scalding: the kettle gets hot during use. Therefore use only the
handle to pick it up and open the lid only after the kettle has cooled
down.

Extreme caution must be used when moving an appliance full of hot
water.

Always take care to pour boiling water slowly
and carefully  without  tipping the kettle too  fast
as boiling water may cause scalds. Do not open the lid while the water
in the kettle is hot.

Be carefull when refilling a hot kettle.



CLEANING AND MAINTENANCE

* The appliance must be disconnected from the power supply before
carrying out any cleaning or maintenance operation.

* Never use steam cleaning equipment.

» Carefully wipe the ouside of the appliance to remove any dust that may
have accumulated, then dry it with a soft cloth. Do not use any harsh
abrasive cleaners, alkaline cleaning agents or scouring agents.

* Wash the accessories in warm soapy water, then dry with a dry towl.

E  hotpoint.eU  —
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PARTS AND FEATURES

Water gauge

Kettle

Spout

Limescale filter (removable)
Lid

Lid opening button

Handle

Switch

Base

Cable
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INTRODUCTION

Thank you for purchasing our product.

In doing so, you have opted for an effective high-
performance appliance.

If the instructions on the correct use of this appliance
are not observed, the manufacturer shall assume no
responsibility for any resulting damage.

The operating instructions may refer to different
models: any difference is clearly identified.

BEFORE FIRST USE

Carefully wipe the outside of the appliance to remove
any dust that may have accumulated. Dry with a dry
cloth. Do not immerse the supply cord in water or other
liquids. If you are using the kettle for the first time, it is
recommended that you clean it before use by boiling a
full kettle of water twice and discarding the water.

OPERATION OF YOUR KETTLE

Use the kettle only with its included base.

1. To fill the kettle, remove it from the power base
and open the lid by pressing the lid opening
button, fill with the desired amount of water, and
then close the lid. Alternatively, the kettle may be
filled through the spout. The water level should
not exceed the max marks or sit below the min
level. Too little water will cause the kettle to switch
off before the water has boiled.

The max capacity of the kettle is 1.7L. Do not

add water over the maximum level, as it may
spill out of the spout when boiling. Ensure that the
lid is firmly in place before connecting the plug into
a power outlet.

16

2. Position the kettle on the power base.

3. Connect the plug into a power outlet. Press down
the switch: the indicator in the water gauge will
light up. Then start boiling the water. The kettle
will switch off automatically once the water has
boiled.

4.  Lift the kettle from the power base and then pour
the water.

5. The kettle will not boil again until the switch is
pressed again. The kettle may be stored on the
power base when not in use.

Ensure that the switch is free of obstructions

and the lid is firmly closed. The kettle will not
turn off if the switch is constrained or if the lid is
open.

Be careful when pouring the water from your
kettle as boiling water may cause scalds. Do
not open the lid while the water in the kettle is hot.

BOIL-DRY PROTECTION

Should you accidentally let the kettle operate without
water, the boil-dry protection will automatically switch
off the power. If this occurs, allow the kettle to cool
down before filling with cold water.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always disconnect the appliance from the power outlet

before cleaning.

1. Never immerse the kettle, power cord or power
base in water and never allow moisture to get in
contact with these parts.

2. Wipe the outside of the body with a damp cloth or
cleaner. Never use a poisonous cleaner.

3. Remember to clean the filter on a regular basis.
For easier cleaning, detach the filter by pulling it
upwards. Then replace it after cleaning.

Do not use chemical, steel, wooden or
abrasive cleaners or brushes to clean the
outside of the kettle to prevent any gloss loss.

REMOVAL OF MINERAL
DEPOSITS

Your kettle should be periodically descaled, as the
mineral deposits in tap water may form scale on
the bottom of the kettle and cause a less efficient
operation. You can use any commercially available



descaler. Follow the instructions on the package of the

descaler. Alternatively, you may follow the instructions

below and use white vinegar.

1. Fill the appliance 3/4 full, boil, then unplug the
appliance (remove the cordless kettle from the
base unit) and stand it in an empty sink or bowl.
Gradually add 50ml of white vinegar to the water.
Leave the solution in the kettle overnight.

2. Discard the mixture in the kettle, fill the kettle with
clean water, boil and then discard the water. Repeat
several times until the smell of vinegar has been
flushed away. Any stains remaining inside the spout
can be removed by rubbing it with a damp cloth.

SAFEGUARDING THE ENVIRONMENT
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

@ The packaging material is 100%
recyclable and is marked with the recycle
E symbol (*). The various parts of the
packaging must therefore be disposed of

responsibility and in full compliance with
local authority regulations governing waste disposal.

SCRAPPING OF HOUSEHOLD APPLIANCES

When scrapping the appliance, make it unusable by
cutting off the power cable and delete and removing
the doors and shelves, so that children cannot easily
climb inside and become trapped.

waste disposal regulations.

For further information on the treatment,

recovery and recycling of household electrical
appliances, contact your competent local authority,
the collection service for household waste or the store
where you purchased the appliance.

This appliance is manufactured with
recyclable (*) or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local

This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequences
for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling
of this product.

The symbol (*) on the product or on the
accompanying documentation indicates that
it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate

collection centre for the recycling of electrical
and electronic equipment.

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance has been designed, constructed and

distributed in compliance with the safety requirements

of European Directives:

. 2006/95/EC Low Voltage Directive

. 2004/108/EU  Electromagnetic
Directive

Compatibility

E  hotpoint.eU  —

17



CONSIGNES DE SECURITE ‘
CONSIGNES IMPORTANTES A LIRE ET A RESPECTER

18

Avant d’utiliser I'appareil, veuillez lire attentivement les consignes
relatives a la santé, la sécurité, I'utilisation et I'entretien.

Veuillez conserver ces instructions a portée de main pour pouvoir les
consulter ultérieurement.

VOTRE SECURITE ET CELLE DES AUTRES PERSONNES SONT
TRES IMPORTANTES

Ce manuel et I'appareil lui-méme comportent d'importants avertisse-
ments de sécurité qu'il faut lire et toujours respecter

Tous les avertissements de sécurité contiennent des détails spécifiques
concernant le risque potentiel présenté et expliquent comment réduire
les risques de blessures, dommages et électrocutions découlant d’une
mauvaise utilisation de l'appareil. Veuillez respecter rigoureusement
les instructions qui vont suivre.

Le non-respect de ces instructions peut entrainer des risques. Le
Fabricant décline toute responsabilité en cas de blessures subies par
des personnes ou des animaux ou de dommages aux biens matériels
si ces conseils et précautions ne sont pas respectés.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par les enfants de moins de 8 ans, a
moins qu’ils soient sous la surveillance d’'un adulte.

Les enfants de 8 ans et plus et les personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui ne possédent
pas I'expérience et les connaissances requises ne peuvent utiliser cet
appareil que sous surveillance. En alternative, ces personnes peuvent
utiliser I'appareil si elles ont regu des instructions sur la maniére
d’utiliser 'appareil en toute sécurité et compris les dangers impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et les
opérations d’entretien incombant a l'utilisateur ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.



UTILISATION PREVUE DU PRODUIT

* Cet appareil est congu uniquement pour un usage domestique. I
n’est pas prévu pour un usage commercial. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas d’utilisation inappropriée ou de mauvais réglage
des commandes.

« ATTENTION : L’appareil n’est pas congu pour étre utilisé avec une
minuterie externe ou un systéme de commande a distance.

» Nutilisez pas I'appareil a I'extérieur.

* Ne stockez pas de substances explosives ou inflammables telles que
des bombes aérosols et ne placez et n’utilisez pas d’essence ou d’autres
matiéres inflammables dans ou a proximité de I'appareil : un incendie
pourrait se déclencher si I'appareil était allumé par inadvertance.

* Nutilisez pas d’accessoires autres que ceux recommandés par le
fabricant de I'appareil.

* Ne plongez pas le corps de l'appareil dans I'eau car cela pourrait
provoquer une électrocution.

« La bouilloire ne peut étre utilisée que sur le socle fourni.
Le socle ne peut pas étre utilisé a d’autres fins que celle prévue.

« Ne mettez que de I'eau dans la bouilloire. Le lait et les boissons
instantanées brileraient et endommageraient I'appareil.

» N'utilisez pas I'appareil dans les zones contenant de I'eau telles que les
baignoires ou les éviers ou dans les environnements présentant une
forte humidité.

INSTALLATION

» Les réparations doivent étre effectuées par un technicien qualifié,
conformément aux instructions du fabricant et aux réglementations
locales en vigueur en matiere de sécurité. Ne réparez et ne remplacez
aucune piéce de I'appareil, a moins que cela ne soit spécifiquement
indiqué dans le mode d’emploi.

« Les enfants ne doivent pas réaliser les opérations d’installation.
Gardez les enfants a distance lors de l'installation de I'appareil. Gardez
les matériaux d’emballage (sacs en plastique, piéces en polystyréne,
etc.) hors de portée des enfants, pendant et aprés l'installation de
I'appareil.

I hotpoint.eu I
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Aprés avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu’il n’a pas été endommagé
pendant le transport. En cas de problemes, contactez le revendeur ou
notre Service Aprés-vente.

Gardez les enfants a distance lors de l'installation de I'appareil.

L’appareil doit étre débranché du réseau électrique avant toute opération
d’installation.

Pendant l'installation, assurez-vous que I'appareil ’endommage pas le
cable d’alimentation.

Ne mettez I'appareil en service qu’une fois la procédure d’installation
terminée.

Ne laissez pas le cable d’alimentation pendre sur le bord de la table
ou du plan de travail ou entrer en contact avec des surfaces chaudes.
Ne placez pas l'appareil sur ou a proximité d’une cuisiniére ou de
plaques de cuisson a gaz ou électriques ou encore dans un four allumé.
Retirez tous les films de protection ou sacs en plastique avant d’utiliser
'appareil.

Utilisez I'appareil sur une surface stable et plane.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES
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Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique de
I'appareil correspond a celle de votre domicile.

Les réglementations exigent que I'appareil soit branché sur une prise
de courant mise a la terre.

Pour les appareils avec fiche intégrée, si la fiche n’est pas adaptée
a votre prise de courant, contactez un technicien qualifié.

N’utilisez pas de rallonges, de prises multiples ou d’adaptateurs. Ne
branchez pas l'appareil sur une prise pouvant étre commandée par
télécommande.

Le cable d’alimentation doit étre assez long pour brancher I'appareil,
une fois installé a sa place, au réseau électrique.

Ne tirez pas sur le cable d’alimentation.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un
cable identique. Le cable d’alimentation ne doit étre remplacé que par
un technicien qualifié, conformément aux instructions du fabricant et
aux réglementations en vigueur en matiére de sécurité. Contactez un
centre de réparation agrée.



N’utilisez pas I'appareil si son cable ou sa fiche d’alimentation sont
endommageés, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il a été endommagé
ou s’il est tombé. N'immergez jamais le cable ou la fiche d’alimentation
dans I'eau. Gardez le cable a 'abri des surfaces chaudes.

Ne touchez jamais I'appareil avec une partie mouillée de votre corps et
ne l'utilisez pas nus-pieds.

Si 'alimentation électrique est coupée, I'appareil demeure ALLUME et
se remet en marche dés que le courant est revenu.

BRANCHEMENTS ELECTRIQUES

Prise de courant / fiche

Si la fiche intégrée n’est pas adaptée a votre prise de courant, contactez
le Service Aprés-vente pour obtenir des instructions complémentaires.
N’essayez pas de changer la fiche vous-méme. Cette procédure doit étre
effectuée par un technicien qualifié, conformément aux instructions du
fabricant et aux réglementations en vigueur en matiére de sécurité.

UTILISATION CORRECTE

Eteignez I'appareil et débranchez-le de la prise de courant lorsqu’il n’est
pas utilisé, avant les opérations de nettoyage, montage et démontage
ou avant de manipuler ses accessoires.

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu’il est en marche.

Assurez-vous que rien n’obstrue l'interrupteur et que le couvercle est
bien fermé. La bouilloire ne s’éteindra pas si l'interrupteur est bloqué ou
si le couvercle est ouvert.

Pour éviter d'endommager les éléments chauffants, ne faites pas
fonctionner I'appareil a vide.

La capacité maximale de la bouilloire est de 1,7 L. Ne dépassez pas le
niveau maximum lorsque vous remplissez la bouilloire, sinon de I'eau
sortira par le bec lors de I'ébullition. Assurez-vous que le couvercle
est bien en place avant de brancher I'appareil sur une prise de
courant.

Lorsque I'eau bout ou juste aprés son arrivée a ébullition, évitez tout
contact avec la vapeur.

E  hotpoint.eU  —
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Risque de brdlure : le bouilloire devient chaude lors de son utilisation.
Saisissez-la donc uniquement par la poignée pour la tenir et n'ouvrez
le couvercle qu’une fois que la bouilloire a refroidi.

Faites extrémement attention lorsque vous déplacez une bouilloire
pleine d’eau chaude.

Veillez toujours a verser I'eau bouillante doucement et avec précau-
tion sans pencher la bouilloire trop vite car I'eau bouillante peut causer
des bralures. N'ouvrez pas le couvercle lorsque 'eau présente dans la
bouilloire est chaude.

Faites attention si vous remettez de I'eau dans la bouilloire alors qu’elle
est encore chaude.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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L'appareil doit étre débranché du réseau électrique avant toute opération
de nettoyage ou d’entretien.

N’utilisez jamais de nettoyeur vapeur.

Nettoyez avec soin I'extérieur de I'appareil pour enlever la poussiére
qui peut s’y étre accumulée, puis séchez-le a I'aide d’'un chiffon doux.
N’utilisez pas de détergents abrasifs agressifs, de produits de nettoyage
alcalins ou a récurer.
Lavez les accessoires dans de I'eau chaude savonneuse et séchez-les
avec un torchon sec.



PIECES ET FONCTIONS

Niveau d’eau

Bouilloire

Bec verseur

Filtre anti-tartre (amovible)
Couvercle

Bouton d’ouverture du couvercle
Poignée

Interrupteur

Socle

Cable
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INTRODUCTION

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit.

Ce faisant, vous avez opté pour un appareil efficace
et extrémement performant.

Le fabricant décline toute responsabilité¢ en cas de
dommage provoqué par le non-respect des consignes
d’utilisation correcte du produit.

Les consignes peuvent faire référence a plusieurs
modeéles. Le cas échéant, les différences sont
clairement signalées.

AVANT LA PREMIERE
UTILISATION

Nettoyez avec soin I'extérieur de I'appareil pour
enlever la poussiére qui peut s’y étre accumulée.
Séchez-le a I'aide d’un chiffon sec. N'immergez pas
le cable d’alimentation de I'appareil dans de I'eau ou
dans tout autre liquide. Si vous utilisez la bouilloire
pour la premiére fois, il est recommandé de d’abord la
nettoyer en faisant bouillir deux bouilloires pleines et
en jetant ensuite I'eau.

UTILISATION DE VOTRE
BOUILLOIRE

N'utilisez la bouilloire qu’avec le socle fourni.

1. Pour remplir la bouilloire, retirez-la de son
socle d’alimentation et ouvrez le couvercle en
appuyant sur le bouton d’ouverture du couvercle,
remplissez-la de la quantité d’eau souhaitée puis
refermez le couvercle. Vous pouvez également
remplir la bouilloire par le bec. Le niveau d’eau
ne doit pas dépasser la marque max ou se
situer sous la marque min. S’il y a trop d’eau,
la bouilloire s’éteindra avant que I'eau ne soit
arrivée a ébullition.

La capacité maximale de la bouilloire est de

1,7 L. Ne dépassez pas le niveau maximum
lorsque vous remplissez la bouilloire, sinon de
I’eau sortira par le bec lors de I’ébullition. Assurez-
vous que le couvercle est bien en place avant de
brancher I'appareil.

2. Positionnez la bouilloire sur le socle d’alimen-
tation.

3. Branchez la prise sur une prise de courant. Bais-
sez linterrupteur : le voyant situé sur la jauge
de niveau d’eau s’allume. L'eau commence a
chauffer. La bouilloire s’éteindra automatique-
ment lorsque I'eau sera arrivée a ébullition.

4.  Soulevezla bouilloire de son socle d’alimentation
puis versez 'eau.

5. La bouilloire ne se remettra pas en marche si
Vous n’appuyez pas a nouveau sur l'interrupteur.
La bouilloire peut étre rangée posée sur le socle
lorsqu’elle n'est pas utilisée.

Assurez-vous que rien n’obstrue l'interrup-

teur et que le couvercle est bien fermé. La
bouilloire ne s’éteindra pas si I'interrupteur est
bloqué ou si le couvercle est ouvert.

Faites attention lorsque vous versez I’eau

de la bouilloire car I'eau bouillante peut
causer des bralures. N'ouvrez pas le couvercle
lorsque lP’eau présente dans la bouilloire est
chaude.

PROTECTION CONTRE LE
FONCTIONNEMENT A SEC

Au cas ou vous mettriez accidentellement en
marche la bouilloire sans eau, la protection contre
le fonctionnement a sec coupera automatiquement
son alimentation. Si jamais cela se produit, laissez la
bouilloire refroidir avant d’y verser de I'eau froide.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours I'appareil de I'alimentation avant

de le nettoyer.

1.  Nimmergez jamais la bouilloire, le cable d’ali-
mentation ou le socle d’alimentation dans 'eau
et veillez a ce que ces pieces ne soient jamais
en contact avec de 'humidité.

2. Nettoyez I'extérieur de la bouilloire avec un
chiffon humide ou un détergent. N'utilisez jamais
de détergent nocif.

E  hotpoint.eU  —
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3. Veillez a nettoyer régulierement le filtre. Pour un
nettoyage plus facile, enlevez le filtre en le tirant
vers le haut. Remettez-le en place aprés I'avoir
nettoyé.

N’utilisez pas d’éponges ou brosses

chimiques, a base d’acier, de bois ou de
substances abrasives pour nettoyer I’extérieur de
la bouilloire. Vous pourriez lui faire perdre toute
sa brillance.

ELIMINATION DES DEPOTS
MINERAUX

Votre bouilloire doit étre détartrée régulierement car
les dépbts minéraux présents dans I'eau du robinet
peuvent former du calcaire dans la partie inférieure de
la bouilloire, avec pour conséquence une diminution
de ses performances. Pour ce faire, vous pouvez
utiliser un produit de détartrage vendu dans le
commerce. Suivez les instructions se trouvant sur
'emballage du produit de détartrage. Vous pouvez
également suivre les instructions ci-dessous et utiliser
du vinaigre blanc.

1.  Remplissez la bouilloire aux 3/4, faites bouillir
'eau puis débranchez l'appareil. Retirez la
bouilloire de son socle et posez-la dans un évier
ou un lavabo vide. Ajoutez petit & petit 50 mL de
vinaigre blanc dans I'eau. Laissez la solution agir
dans la bouilloire pendant toute une nuit.

2. Jetez le mélange retrouvé dans la bouilloire,
remplissez-la d’eau propre, faites bouillir cette
derniere puis jetez-la. Répétez I'opération a
plusieurs reprises jusqu'a ce que l'odeur de
vinaigre ait disparu. Les éventuelles taches
qui demeurent a l'intérieur du bec peuvent étre
retirées en frottant avec un chiffon humide.

PRESERVATION DE
L’ENVIRONNEMENT

MISE AU REBUT DES MATERIAUX
D’EMBALLAGE

m Les matériaux d’emballage sont 100 %
recyclables et présentent le symbole de
E recyclage (*). Les différentes parties de
'emballage doivent donc étre éliminées

de maniére responsable en respectant

les réglementations des autorités locales en matiere
d’élimination des déchets.
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MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Lors de la mise au rebut de l'appareil, rendez-le
inutilisable en coupant le cable d’alimentation et en
retirant les portes et étageres afin d’'empécher que
des enfants ne puissent grimper a lintérieur et y
rester bloqués.

m Cet appareil est fabriqué avec des
matériaux recyclables (*) ou réutilisables.
E Lors de sa mise au rebut, veuillez
respecter les réglementations locales en
vigueur en la matiere.
Pour plus d’informations sur le traitement, la récupé-
ration et le recyclage des appareils électroménagers,
contactez l'autorité locale compétente, le service de
collecte des déchets ménagers ou le magasin ou
vous avez acheté I'appareil.

Cet appareil est marqué conformément a la Directive
Européenne 2012/19/EU, relative aux Déchets des
Equipement Electriques et Electroniques (DEEE).
En assurant I'élimination correcte de ce produit, vous
aidez a éviter des conséquences potentiellement
négatives pour l'environnement et la santé, qui
pourraient survenir si ce produit faisait I'objet d’une
mise au rebut inappropriée.
Le symbole (*) situé sur le produit ou sur la
documentation qui I'accompagne indique
qu’il ne doit pas étre traité comme un déchet
ménager mais qu'’il doit étre déposé dans un
centre de collecte des déchets approprié,
compétent dans le recyclage des équipements
électriques et électroniques.

DECLARATION DE CONFORMITE

Cet appareil a été congu, fabriqué et distribué

conformément aux exigences de sécurité des

Directives Européennes suivantes :

. 2006/95/EC Directive basse tension

. 2004/108/EU Directive sur la compatibilité
électromagnétique



ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

» Vérifiez si vous pouvez résoudre 'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

« Si, malgré tous ces contréles, I'appareil ne fonctionne
toujours pas et si inconvénient persiste, appelez le
service apres-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur
I'étiquette signalétique.

Hotpoint

/ Mod. SLB16 AAO

modéle de I'appareil (Mod.)

- - Cod. 12345678901
numéro de série (S/N)

S/N 123456789
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours l'installation de piéces détachées originales.

E  hotpoint.eU  —
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MHCTPYKUWU NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTH
BAXHO NPOYUTATb U COBIIOOATDb

I'Iepep, UCrnosnb3oBaHNEM anl6opa BHUMATESIbHO NMPOYTUTE NHCTPYKUNN
no TexHmke 6e3onacHoOCTH, aKCcnnyataunm n OGCJ’Iy)KI/IBaHVII-O.
COXpaHI/ITe 3TN NHCTPYKUMK ONA CnpaBKu B 6y,El,yLU,eM.

BALLUA BE3OIMNMACHOCTb 1 BE3OIMNACHOCTb BAWWMX BITM3KUX
WMEIOT Or'POMHOE 3HAYEHUE

B paHHOM pykoBoACTBE M Ha camMOM Npubope MpPUBOAATCA BaXKHble
npegynpexaeHus no 6es3onacHoOCTU, KOTopble HeobxoamMmo cobnogaTtb
npu nobbIX YCroBuUsIX.

Bo Bcex npepynpexaeHnsix ykasaH noTeHumanbHbIi pUCK 1 cnocobbl
npeaoTBpaLLeHNsi BepPOSTHLIX TpaBM, yllepba 1 yaapa anekTpu4eckum
TOKOM B CBSI3W C HenpaBWNbHbIM MpuUMeHeHneM npubopa. CTtporo
BbINOMNHSANTE crieayoLimMe NHCTPYKLNN.

HecobntogeHue ykasaHHbIX MpaBui CBA3aHO C puckoM. MNponssoautens
CHMUMaeT Cc cebs BCSKYl0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl SOAen Unu
XKMBOTHbIX, @ Takke 3a yLepb MMyLecTBy Npu HEBLINONHEHWUWN AaHHbIX
peEKoMeHAaLNN 1 Mep NPeaoCTOPOXKHOCTY.

[aHHbIM NpnbopoM 3anpeLLeHo Nonb3oBaTbCs AeTSAM Mnagwe 8 net
6e3 npucmoTpa B3pOCHbIX.

Hdetn go 8 net, a Takke nuua C OrpaHUYEHHbIMU PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbBIMW NN YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTAMM MU HEAOCTATOYHbLIM
ONbITOM M 3HAHUAMW MOTYT MOMb30BaTLCA AAHHBLIM NPUOOPOM TONBKO
nog HabnwogeHvem Apyrux nuiy UNu  nocre COOTBETCTBYHOLLEro
WMHCTPYKTaxa no 6esonacHOMYy UCMNOMb30BaHUIO Npubopa npu ycnosum,
4YTO OHW TMOHANM BCE CBSA3aHHble C HUM pucku. He paspelsanTe
AetaMm urpatb ¢ npubopom. He gonyckanTe BbIMOMHEHUS OYUCTKM
n obcnyxmBaHus npubopa getbMn 6€3 npucmoTpa.

NCNoJib3OBAHUE NPUBOPA MO HA3SHAYEHUIO
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[aHHbln npubop npedHa3Ha4YeH MWCKMHYUTENBHO ANst UCMOoNb30Ba-
HUS B AOMALLHUX YCoBMsX. 3anpeLleHO nofb30oBaTbCsi NpMbopomM
B KOMMepyeckux Lensix. NMponssoanTtenb CHUMaET ¢ cebsi BCsKYLO OT-
BETCTBEHHOCTb 3a HernpaBuUibHOE UCMONb30BaHWEe UMW HEBEPHbIE Ha-
CTPOVIK/ OpraHoB ynpaBreHus.



« OCTOPOXHO! lMpnbop He npegHasHayeH gna paboTbl C BHELUHUM
TanMepoM NI OTAENbHOWM CUCTEMOW OUCTAHLNMOHHOIO yrpaBneHus.

* He nonb3yntecb npubopom Ha ynuue.

* He xpaHuTe B3pbiBYaThble WM roptoyMe YCTPOWCTBA, Hanpumep,
aspo3oribHble 6annoHbl, M He nomMmewante 6eH3MH unu  gpyrue
BOCMIIaMeHsoLwmecs matepumarsl B Tpubop unun psaom ¢ Hum. B atom
crny4ae npu HenpeaHaMepeHHOM BKIoYeHUU Nnpubopa BO3HMKaET pUCK
noxapa.

* He nonb3yntecb AOMNOMHUTENbHBIMW NPUHAANEXHOCTAMM UMM Hacaa-
Kamu, KOTopble He peKOMEeHA0BaHbI NponsBoguTenem npunbopa.
* He norpyxante kopnyc npubopa B Bogy BO nsbexaHune ygapa TOKOM.

*  YalHnK MOXXHO MCNONb30BaTb TOMNbKO C NpunaratoLlencsa 6ason.
bBasy 3anpeLyeHo ncnonb3oBaTh B LENAX, OTNIMYHbIX OT YKa3aHHbIX
B UHCTPYKLNAX.

* HanuBanTte B YanHUK TONMbKO BoAy. Momoko n GbicTpopacTBopUMbIe
HanNUTKN NpUroparT U MOryT NoBpeauTb Npuodop.

* He nonb3yntecb NnpMbopom BO BMAXKHbIX YCNOBUSAX, HANPUMep, B BaH-
HOWM KOMHAaTe UNn Ha PaKkoBUHE.

YCTAHOBKA

* PeMOHT BbINOMHAETCA KBaNMMUUMPOBAHHBIM TEXHWKOM COINACHO
WHCTPYKLUMAM  NPOM3BOAUTENA U MECTHbIM HOPMaM  TEXHUKM
©6esonacHOCTU. He peMOHTUPYNTE M HE 3aMEHSINTE Kakne-nmbo 4Yactum
npmnbopa, ecrniv B pykOBOACTBE MO 3KCNIyaTtauumn HET COOTBETCTBYHOLLINX
YETKUX MHCTPYKLMNA.

» [eTam 3anpeLuaeTcs BbINONHATL YCTAaHOBKY npubopa. Npu ycTaHoBKke
AEeTU He OOIMKHbl HaxoauTbest BOnm3n npubopa. Bo Bpems u nocne
YyCTaHOBKM Npmbopa XpaHuTe yNnakoBOYHbIE MaTepuanbl (NIacTUKOBbIE
MELLIKW, MEHONNACT W Mp.) BHE 30Hbl AOCAraeMOCTU OETEN.

» [locne pacnakoBku npubopa ybeanTecb B OTCYTCTBMM MOBPEXOEHUN
npu TpaHcnopTuposke. B cnyvae npobnem ¢ npubopom obpaTtutech
K gunepy unm B Grnmxanwiyto K BaM CEPBUCHYHO CIYXOY.

» [pwn ycTaHOBKE AETU HE OOIMKHbI HAXOAUTLCA BONU3KN npnbopa.

* [lepen BbiNONHEHMEM NtoObIX onepaLuin No yCTaHOBKE OTKIHOUYUTE Npu-
Oop OT ceTn NUTaHuS.
I hotpoint.eu I
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B npouecce yctaHoBKM ybeanTech, 4To Npubop He noBpexaaeT Nnposog
nUTaHus.
BkntowanTte npubop TONbKO NO 3aBepLUEHUN NPOLECCca YCTaHOBKN.

MpoBoa nNuTaHWs He OOMKEeH nepermbaTtbcsl Yepes Kpawn ctona unm
KyXOHHOW pabo4ert NOBEPXHOCTU UM KacaTbCsi FOPAYMX MOBEPXHOCTEN.
He nomewanTte npnbop psiAoM C ra3oBOW UM ANEKTPUYECKON BapOYHOMN
MaHenblo UM Ha Hee, a Takke He CTaBbTe B HArpeTyo AyXOBKY.
Mepen BkMYeHMEM Mpubopa CHUMUTE BCH 3aLUTHYIO YMaKOBKY
N NNACTUKOBbIE MELLKMN.

Pasmelyarite npnbop Ha pOBHOM 1 YCTONYMBOWN paboyen NoOBEPXHOCTH.

NPEAYNPEXAEHUE MO PABOTE C ANEKTPUYECTBOM
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Y6eouTtechb, YTO HanpsbkeHWe, ykasaHHOe Ha MacnopTHOW Tabnuyke
COOTBETCTBYET Hanps>KeHUto B BaLlen 6bITOBOW CETU.

CornacHo gencTByOWMM HOpMaM nNpubop AoMmKeH ObiTb NOAKMOYEH
K 3a3eMNEHHON po3eTKe.

Ecnu Bunka, cMOHTMpOBaHHas Ha npubope, He NoaoxXo4uT K Ballewn
po3eTke, obpaTuTech K KBanMMUUMPOBAHHOMY TEXHUKY.

He nonb3yntecb ygnuvHUTENAMMW, HECKONbKMMW pPO3eTKaMu  Unn
nepexogHvkamn. He nopgkntodante npubop K po3eTke, UMerLen
ANCTaHUNOHHOE yrnpaBreHue.

[MpoBoa NUTaHWs AOMKEH ObITb 4OCTATOYHO ASTIMHHBIM ANA NOAKMI0YEeHUSA
npubopa Kk ObITOBON CETU INEKTPONUTAHUS.

He TaHUTe 3a npoBoa NUTaHus.

[MoBpexaeHHbIN NPoBOA NUTaAHUA HEOBXOAUMO 3aMEeHUTb Ha NPOBOA
aHanorm4yHoro Tuna. 3amMeHy npoBOA4a AOSMKEH BbIMNOMHATb TOMbKO
KBanM@ULMPOBaHHbIA TEXHWUK COMNMacHO MHCTPYKUUAM NPOM3BOANTENS
N MECTHbIM HOpMaMm TexHukn 6esonacHocTn. ObpaTutecb B aBTOPU30-
BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

He nonbayntecb Npubopom C NOBpPEXOEHHbIM MPOBOAOM MUTAHUSA
WUNN BUIKOW, HEMCNpaBHbIM NPMBOPOM MMM NOCre ero NOBpPEeXAeHUs
unu nagexusi. He norpyxxante npoBog NUTaHUSA UM BUIKY B Body. He
AonyckanTe KOHTakTa nposoja C ropa4mMMu NOBEPXHOCTAMM.

He kacantecb npnbopa MOKpbIMU YacTaMM Tena 1 He Nonb3ynTeChb UM,
ecnu Bbl 6OCKKOM.



- B cny4dae OTKIMI4YEeHUA NnTaHnA anI6op OCTaeTCA BKIMFOMEHHbIM 1 CHOBa
3aMyCKaeTC4d, KaK TOJIbKO B CETU NOABIIAETCA SIEKTPUYHECTBO.

NOAKITKOYEHUE K SJIEKTPOCETU

PoseTtka / BUnka

Ecnu yctaHoBneHHasa Ha npubope BuIka He NOAXOAMUT nop, Bally po3eTKy,
obpaTtnTechb B CEPBUCHbIV LIEHTP 3a AaNbHENLLMMWN NHCTPYKUMAMK. He nbi-
TanTeCb 3aMEHUTb BUIIKY CaMOCTOSATENbHO. [JaHHY onepaumio SOMmKeH
BbIMOMHATE KBANUMULMPOBAHHBLIA TEXHUK COMMAacHO UHCTPYKLMSM NpOon3-
BOAMTENS N MECTHLIM HOPMaM TEXHUKM ©6e30MacHOCTH.

I'IPABVIHbHOE MCNOJIb30OBAHUE
Ecnu Bbl He Nonb3yeTech npm60p0|v| a TakKke nepea 04YUCTKON, c6op|<om
pa3bopKoM UMK  YCTAHOBKOW AOMNOMHUTENbHbIX MNPUHAONEXHOCTEN
BbIKITIOUMTE NPUOOP 1 BbIHLTE BUITKY U3 PO3ETKM.

* He ocraBnsaunTte paboTtatowwmn npudop 6e3 npucmoTtpa.

*  Ybeautechb, 4TO paboTe nepeknoyaTens HAYTO He MELLAET, U KpbILLKa
NNOTHO 3akpbiTa. YarWHUK He OTKNIYMTCH, ecnn  BblKnoYvaTenb
3abnoKMpoBaH, UNu KpblILLKa OTKpbITa.

* He ncnonb3yinte nycton npnbop BO usbexaHne noBpexaeHNs Harpe-
BaTerbHbIX 311IEMEHTOB.

* MakcumanbHas eMKocTb YarHuKa coctaBnsaet 1,7 nutpa. He HanueanTte
BOAY BblLLEe MakCUMarbHOW OTMETKN, TaK Kak Npu 3akmnaHum soga dyaet
BbINIIECKMBATLCS M3 HOCKKA. [1pexae Yem BCTaBNSATb BUSIKY B PO3ETKY,
ybeanTech YTO KpbILKa MAOTHO 3aKpbiTa.

« [loka BOga KMAMT WNM Cpa3y Xe Mocne 3akunaHus cobnioganTe
OCTOPOXXHOCTb — N3-N0J, KPbILLKN MOXET BbIXOOUTL CTPYyHA napa.

* OnacHocTb oOxora: 4YawHuWk HarpesaeTcs npu pabote. [losTomy
OepuTtecb TOMbKO 3a PY4YKY YalHMKa W OTKPbIBAWTE KPbILWKY TOMbKO
nocrie ero oxnaxxaeHus.

* [lepeHocuTe YarHUK C ropssyen BOAOW KpaHe OCTOPOXHO.

* HanuBanTe ropsyylo Bogy OCTOPOXHO, 6e3 pes3koro onpokuabiBaHWS
YyarHuKa, YToObl He ownapuTbCH. He oTKpbiBanTe KpPbILLKY, MOKa BoAa
B YaWHWUKe He OCTbIHET.

» [onusaga BoAy B ropsiymi YamHuK, cobniogante OCTOPOXKHOCTb.

E  hotpoint.eU  —
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OYUCTKA U OBCNYXXUBAHUE
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Mepepn BbiNOMHEHMEM NobbIX onepaLunin o 04UCTKE U 0BCNYKUBaAHNIO
OTKIOUUTE NPMBOP OT CETU ANEKTPONUTAHNS.

He nonb3ynTecb yCTPOMCTBAMMN OYUCTKIN MAPOM.

TwartenbHO nNpoTpuUTE NPUBOP CHapPYXM OT BO3MOXHbIX CKOMSIEHWN
NbiIn, 3aTemM NpocyLnTe MArkon candeTtkon. He nonb3ynTtechb arpec-
CUBHbIMN abpasnBHbIMK YUCTALMMWU CPeacTBaMun, MOKLUMMU Cpea-
CTBaMM C LLENOYbI0 Unn rpybbiMmn Movankamu.

BeiMonTe BCe NpMHaAOnNeXXHOCTH B TENMON MblNIbHOW BOAE, OMNOMOCHUTE
N Hacyxo BbITPUTE NOSIOTEHLEM.



KOMMNEKTYIOLWHNE
N XAPAKTEPUCTUKA

YkazaTtenb ypoBHSI BOAbI
YarHuk

Hocuk

DUNbTP HaKMNU (CbEMHbIN)
Kpblwka

KHoMnka oTKpbIBaHWS KPbILLKU
Pyuka

Bbikntoyartens

basa

[MpoBoa nuTaHus

oV NOO AWM~

N

BCTYNJIEHUE

Bnarogapvm Bac 3a nprvobpeteHne Haluero nsgenusi.
Bbl Bblbpanu adeKTUBHLIA NPUGOP C OTINYHBIMU
3KCMNyaTauMoHHbIMN KayecTBaMu.

Mpwv HecobnogeHNN MHCTPYKLUMIA MO NPaBUITbHOM 3KC-
nnyaTaumu AaHHoro npubopa nNpousBoAnuTeNb CHUMa-
eT ¢ cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIV yLepo.
OT1AenbHble MHCTPYKLMKM MOTYT OTHOCUTBCS HE KO BCEM
MogZensim, 4To ByaeT YeTKO yka3aHOo B TEKCTE ONMCaHUs.

NEPEA NEPBbIM
NCNOJIb3OBAHUEM MNMPUBOPA

TwaTtenbHo NPoOTpUTEe NPUOOP CHapYXW OT BO3MOX-
HbIX CKOMMEHWI Nbinu. Hacyxo npoTpuTe MArkow can-
deTkou. He norpyxaviTe npoBoA NUTaHUS B BOAY UK
B Apyrue xuakocTtu. MNpu nepBoM MCNonb3oBaHUM HO-
BOrO YaliHMKa peKoMeHAyeTCcs NPoYUCTUTL ero, ABa-
XAbl BCKUNATUB MOMHbIA YalHUK BOAbI U CMMB BOAY.

MHCTPYKLIUU
MO UCIMNOJNb30OBAHUIO
BALLEIFO YAMHUKA

McronbayviTe YanHWK TonbKo ¢ npunaratoLLencs 6ason.
1. [Ons HanonHeHust YarHWKa BOAOW CHUMWUTE ero
C anekTpu4eckoln 6asbl, OTKPOWTE KPbILKY C MO-
MOLLIbKO KHOTMKW, HAanewuTe B YanHUK HY>XHOE KOnu-
4eCTBO BOAbl U 3aKpOWTe KPbILLKY. YanHuK Takke
MOXXHO HarmosHUTb Yepe3 HOCUK. YpOBeHb BOAbI
B YalHUKE He OOSDKEH MpeBblaTb MakCcUmarb-
HYH OTMETKY U BbITb HUXE MUHUManbHOW. CnnLu-
KOM MasieHbKoe KOfM4ecTBO BOAbl MOXET npuse-
CTU K OTKITKOYEHMIO YaliHMKa 4O 3aKUMaHusl BOAbI.

MakcumanbHasi eMKOCTb YalHMKa COocTaB-

nset 1,7 nutpa. He HanuBawTe Boay Bbllue
MaKCUMManbHOW OTMETKMU, TaK Kak Mpu 3akunaHum
BoAa OyaeT BbiNieCKMBaTbLCA U3 HocuKa. Mpexae
YyeMm BCTaBNATb BUIKY B po3eTKy, ybeautecb 4To
KpbILIKa NSIOTHO 3aKpbITa.

2. YcTaHOBMWTE YalHWK Ha anekTpuyeckyto 6asy.

3. BcTaBbTe BUNKY B pO3eTKy. HaxmuTe KHOMKY Bbl-
KnoyaTens, 3aropuTcs MHAMKaToOp Ha ykasaTene
YPOBHS BoAbl. [Mocne 3Toro HaunHaeTcs Kuns-
YeHve Boabl. Kak Tonbko BoAa 3aKUMUT, YalHUK
OTKIOYUTCH aBTOMaTUYECKM.

4.  CHuMUTe YalrHWK ¢ 6a3bl 1 pasnevite Boay.

5. TIOBTOPHOrO BKIOYEHWUS YalHWKa He NpPOU30Wn-
[€T, Moka Bbl CHOBa He HaxmeTe kHornky. Korga
YalHUK He UCMOMb3yeTCs, ero MOXHO OCTaBUTb
Ha bGase.

Y6epgutechb, 4To paboTe BbIKNKOYATENSA HU-

Yyero He MeLLAET, U KPbILKa MMIOTHO 3aKpbl-
Ta. YalHUK He OTKMIOYUTCH, ecriv BbiKIlo4aTernb
3a6rOKUPOBaH, UNU KpbILKa OTKpbITA.

HanuBas kunsiwyro BoAy U3 4YaWlHUKa,

cobnogante OCTOPOXHOCTb, YTOObI He
ownaputbces. He oTkpbiBalTe KpbILWKY, NOKa BoAa
B YalHUKE He OCTbIHET.

3ALUUTA OTHAIPEBA NYCTOIO
YAUMHUKA

Ecnu npmbop cny4vaiiHo Bkntovaetcst 6e3 Boapl, cpa-
6oTaeT aBTOMaTU4ECKOe OTKMIOYEHWe aucnnes cu-
CTEMOW 3aLMTbl OT HarpeBa NycToro YanHuka. B atom
cnyyae npexzae Yem 3anvBaTb XONOAHYIO BOAY B Yaii-
HVIK, faliTe eMy OCTbITb.

OYUCTKA U OBCITYXXUBAHUE

Mepepn ouncTkon npmbopa BbIHLTE BUMKY U3 PO3ETKU.

1. Hukorga He norpyxanTte YanHWK, NPOBOA NuTa-
HUS UnNK anekTpuyeckyto 6asy B Body U usbe-
rante BO3[eNCTBMSA Brarn Ha aTu YacTu.

2. TpoTpute HapyXHbIN KOPMYyC YaiHWKa BraXHoON
candeTkon unu movankon. He nonbsynTtech
TOKCUYHBIMY YUCTALLUMM BELLECTBAMM.

3. He 3abbiBaiiTe perynsapHo npouunwats punsTp.
Ons  ynpoweHWs O4UCTKW, BbIHETE  UNBLTP,
MOTSIHYB ero BBepx. [locne o4ncTky yctaHoBUTE
unLTp Ha MecTo.

E  hotpoint.eU  —
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nﬂﬂ OYUCTKU HaApPYXXHOIo Kopnyca YanHuKa

He nonbsyﬁTer XUMUNYeCKMMM cpeacTeamm,
CTaribHbIMU Unun aspaSVIBHbIMVI Mo4Yarnikamum unu
weTKkamm, 4Tobbl He noppeaunTb rnsaHUueBoe no-
KpbiTHe.

YOANEHUE HAKUIMA

YarHuk cnepnyeTt perynsipHoO YACTUTb OT Hakunu, 06-
pasyoLeica 13 ocefalolumx Ha AHEe MUHeparnbHbIX
BELLECTB, KOTOpble COAepXKaTCs B BOAOMPOBOAHOW
BOJE U CHMXaT adheKTNBHOCTb paboTkl npubopa.

[Ins 04NCTKM MOXHO BOCMONb30BaTHLCS NPeACTaBeH-

HbIMW B Mpofaxamu crneunanbHbIMU OYUCTUTENAMMU.

WHCTpyKUMM NO NPUMEHEHNIO AaHHOTO CpeacTBa Ans

yOaneHvs Hakunu NpMBOASATCS Ha ero ynakoske. Kpo-

Me TOro, yAanuTb Hakunb MOXHO C NomoLLbto 6enoro

YKCyCa KaK OMnMcaHO HUXe.

1. BanonHute YanHuk Ha 3/4 obbema, 3akMnATUTE,
BblHETE BUMKY M3 PO3eTKN (Unn cHumute Gec-
NPOBOAHBIA YalHWK C 6a3bl) U MocTaBbTE €ro B
NycTyl0 PakoBWUHY MMM MUCKY. AKKypaTHO Brew-
Te B BoAy 50 mn 6enoro ykcyca. OctaBbTe aTOT
pacTBOp B YaWHUKE Ha HOYb.

2. YTpom cnevite pacTBOp M3 YalnHuKa, 3anofHuTe
€ro YNCTOWN BOAOW, 3aKUMATUTE U CHOBA BbiNenTte
Bogy. lNoBTOpMTE 3Ty NpoLenypy HECKOMbLKO pas,
roka He BbIBETPUTCH 3anax ykcyca. Cneabl Ha-
KMMN BHYTPU HOCMKA MOXHO BbITEPETb BMaXHOW
candgeTkon.

3ALUUTA OKPYXXAIOLLEN CPE[bI

YTUNMN3ALIUA YITAKOBOYHbBIX
MATEPWANOB

@ YnakoBouYHble MaTepuanbsl nognexar
100% nepepaboTke 1 0603Ha4YEHbI COOT-
E‘ BETCTBYOLLMM cumBonom (*). Cneposa-
TEMbHO K YyTUNM3aLMM pasnnyHblX YacTen
yMakoBKW cnefdyeT MOAXOAUTb OTBET-
CTBEHHO, cobnioaas AencTBylolMe 3akoHodaTenb-
Hble HOpMbI.

YTUNU3ALUA BbITOBbLIX MPUBOPOB

Mpw yTnnusaumm npubopa Heobxoanmo obecnevnTb
HEBO3MOXHOCTb €70 UCMOMb30BaHWs, OTPe3aB NpoBos,
1 CHSAB ABepLbl M NOMKK (MpY Hanuymm), 4Tobbl AeTH
He Morfn 3abpaTbCsi BHYTPb, OKa3aBLUWCh B JIOBYLUKE.
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m [aHHbil  npubop  umsrotoBrneH 13
nognexawmx nepepabotke (*) wnm
E NMOBTOPHOMY MCMonb30BaHUo

mMarepuarnos. YTunusumpoatb  ero

criefyeT B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU
HopMamu no nepepaboTke OTXOAOB.

3a pononHutensHon nHdopMauuern no obpaboTke,
BOCCTAHOBMEHNIO MnM  nepepaboTtke  ObITOBbIX
anekTpuyeckmx npubopos obpallaiTecb B MECTHblE
KOMMETEHTHbIe OpraHbl, MyHKTbl cGopa OTXOA0B WK
MaraswuiH, rge Obin KynneH gaHHbI npubop.

[aHHbln npubop MMeeT MapKUPOBKY COOTBETCTBUS
TpeboBaHuam Esponerickon pupektnsbl 2012/19/
EU no otxogam anekTpu4eckoro u 3neKTPOHHOro
obopynosanusi (WEEE).

[Mpu nNpaBunbHOWM yTURM3aLuMn AaHHOro npubopa Bbl
nomoraete npeAoTBpaTUTb HeraTVBHbIE NOCNEeACTBUS
ONS OKpyXXawolen cpedbl M 340pOBbSA  tofew,
BO3MOXHblE MpW HapyLleHWU nNpaBwn yTunusauum
OTXOA0B.

CumBon ™) Ha npubope unm
COMPOBOAUTENBHbBIX [OKYMEHTax yka3blBaeT
Ha TO, 4YTO ero Henb3s BbiOpackiBaTb BMeCTe
C 0OblYHBIMKM  ObITOBBIMKM ~ OTXOAamu, a
— crepyeT caaeaTb B cneuvanbHble MYHKTb
cbopa 3NeKTpPU4ecKoro " 3MEeKTPOHHOro
obopynoBaHusi Ans nocneayoLLen nepepadoTku.

OEKNAPALIMA COOTBETCTBUA

[aHHbln  nNpubop CNpOeKTMpOBaH, W3rOTOBMEH U

pacnpocTpaHsieTcsi B COOTBETCTBUM C TpeboBaHMSIMU

no 6e3onacHocTu, NPeAyCMOTPEHHbBIMU CrieayoLLMm

EBponernickumu gnpektmeamu:

. OupexktuBa 2006/95/EC noO HU3KOBOMLTHOMY
anekTpoobopynoBaHuio

. Oupektuea 2004/108/EU no aneKTpomMarHnTHom
COBMECTMMOCTHU



CEPBUCHOE
OBCITYXUBAHUE

BecnnaTtHas ropsiyasi nMHUA:
8 800 3333 887 *

* (Ycnyra ©GecnnatHa ansi aboOHEHTOB  BCeX
CTaumMoHapHbIX MMHWIA Ha Bceln TeppuTopumn Poccun)
Mbl 3aboTMCH O CBOMX MOKynaTensix u crapaemcst
obecneuntb  BbICOKOE  Ka4ecTBO  CEPBMCHOrO
obcnyxmBaHns. Mbl NOCTOSIHHO COBEPLUEHCTBYEM
Halum npoayKThl, YToObl caenath Bale oblieHune ¢
TEXHWKOW MPOCTbIM U NPUSATHBIM.

Yxopn 3a TeXHUKOM

NuHuna npodeccuoHanbHbIX cpencTs
Professional no yxomy 3a TexHWKOW,
pekomeHayemas Hotpoint Ariston, npognur
CpPOK 3KcnnyaTtauuu Bawen TexHUKU U
CHU3UT BepPOSITHOCTb €e MOJNIOMKU. JIuHusa
npodeccuoHanbHbix cpeactB Professional
co3gaHa Cc y4yeToM ocobeHHocTen Balwen
TexHuKuU. MpoaykTbl npousBogaTca B UTanun
C cobniofeHMeM BbICOKMX €BPOMNENCKUX
cTaHAapToB B 06nacTu KavyecTBa, 3KOJOrUU
M Ge3onacHOCTU WUCMONb30BaHUA. Y3HauTe
nogpobHee Ha caute www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBuc» u cnpawuvBanTe B
mara3uHax Bawero ropopaa.

ABTOpM30BaHHbLIE CEPBUCHbIE LEHTPbI
Y1obbl ObiTb Gnnke K Hawmm noTpebuTensm, Mol
€o3aany LUMPOKYI0 CEPBUCHYIO CETb, 0COBEHHOCTLIO

KOTOpOW ABMsETCS BblCOKas NOAroTOBKa,
npoeccMoHanMam U YeCTHOCTb  CEPBUCHBIX
MacTepos.

Mpy BO3HUKHOBEHMU HEMCNPABHOCTU

Mepen Tem, kak obpatutbesi B Cnyx0y Cepsuca
npoBepbTe, Henb3s N YCTPaHUTb HEeUCnpaBHOCTb
camocToaTenbHo (cM. pasgen «HeucnpaBHocTM 1
METOfbl X YCTPAHEHUSI»).

ObpaTtuTbest B Cryx6y CepBurca MOXHO no TenedoHy
GecnnaTtHow ropsyder NUHUM UM No TenedoHam,
yKa3aHHbIM B rapaHTUMHOM JOKYMEHTE.

! Mbl pekomeHayeM o6palaTbCsa TONbKO K
aBTOPM30BaHHbLIM CEPBUCHbLIM LieHTpam

! Mpu pemoHTe TpebynTe CNoNb3oBaHUSA
OpUrMHanNbHbIX 3anacHbIX YacTen

Mepen o6paweHnem B Cnyxby CepBuca
Heo6xoaumo y6eamnThbCes, 4To Bbl roToBbI
coobWmTL onepaTopy:

. OnucaHne HencnpaBHOCTY;

. Homep rapaHTWMHOTO [OOKyMeHTa (CepBUCHOW
KHWXKM, CEPBUCHOrO cepTudmkara u 1.n.);

. Mopgenbe n cepuiiHbii Homep (S/N) wnsgenus,
yKa3aHHble B MHOpPMaLMOHHOW Tabnuuke,
pacnofnoXXeHHON Ha U3[enun Unum rapaHTUAHOM
AOKYMeHTe;

. [aty npogaxwv nsgenus.

Opyryto nonesHyio wuHpOpMaUMO MU HOBOCTM Bbl

MoXeTe HanTu Ha cante www.hotpoint-ariston.ru B

pasnene «CepBucy.

E  hotpoint.eU  —
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Uspenue:

AneKTpUYEeCKUin YanHUK

Toproas mapka:

Hotpoint

HOMWHarbHas YacToTa NepeMeHHOro Toka:

ToprosbIit 3HaK U3roToBUTENS: ARISTON
Mogens: WK 22M EU
WarotoButens: Indesit Company
CTpaHa-u3roToBuTEnb: Kutait
HomuHanbHoe 3HaueHne HanpsxeHns 220-240 V/ ~
BNEKTPONMNTAHWNA UMW UANa30H HaNPSKEHUS:

MoTpebrnsiemasi MOLLHOCTb: 1850-2200W
YcnoeHoe 0603HauyeHMe poga 3MeKTPUYEecKoro Toka unu 50/60 Hz

Knacc 3awwutbl ot nopaxeHns 3ANeKTpU4eCckKUM TOKOM

Knacc 3awutsi |

B cnyyae HeoGXOAMMOCTW MOMyYeHUs WHGopMaunun no
cepTucdmkataMm  COOTBETCTBUS UMK  MOMYYEHUs  KOMuit
CepTUdIKaTOB COOTBETCTBUS Ha JaHHYIO TEXHIKY, Bbl MOxXeTe
OTNpaBWUTL 3anNpoc MO  3NEKTPOHHOMY aapecy cert.rus@
indesit.com.

ull £ Ce

[laTy npou3BoACTBa AaHHOM TEXHWUKU MOXHO MOnyu4uTh U3
CepuitHOro Homepa, PacnonoXeHHOro nog, WTpux-kogom (S/N
XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX), cneaytowmum obpasom:

— 7-as unchpa B S/N cooTBETCTBYET NocneaHeit uudpe
rofa,

— 8-aa n 9-1 undpbl B S/N nopsigkoBoMy Homepy
mecsila roga,

— 10-aa n 11-as umdpsl B S/N uncny onpegeneHHoro
mecsila v rofa.

Indesit Company S.p.A.

MpouzBoauTens: Buane A. Meprnonu 47, 60044, ®abpuaHo (AH),
Wranus
Vmnoptep: 000 “Unpesnt PYC”

C Bonpocamu (B Poccun) obpaliartbes no agpecy

Poccusi, 127018, Mocksa, yn. [BWHLEB, AOM
12, kopn. 1
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GUVENLIK TALIMATLARI
OKUNMASI VE UYGULANMASI ONEM ARZ EDEN NOKTALAR

+ Cihazi kullanmadan once, Saglik ve Guvenlik ve Kullanim/Bakim
kilavuzlarini dikkatlice okuyun.
« Bu talimatlari ileride bagvurmak Uzere yakininizda saklayin.

« SiZIN VE BASKALARININ GUVENLIGIi COK ONEMLIDIR

 Bu kilavuz ve cihazin kendisi, okunmasi ve her zaman uyulmasi
gereken dnemli guvenlik uyarilar saglar

« TUm guvenlik uyarilari, olasi risklerle ilgili belirli ayrintilari saglar ve
cihazin hatali bir sekilde kullanilmasindan kaynaklanan yaralanma,
hasar ve elektrik carpma riskinin nasil azaltilacagini gosterir. Asagidaki
talimatlara dikkatli bir gsekilde uyun. )

« Butalimatlarauyulmamasiriskolusturabilir. Uretici,budnerilerve dnlemler
uygulanmadigi takdirde insanlarin veya hayvanlarin yaralanmasi ya da
mulk hasariyla ilgili tUm sorumluluklari reddeder.

« Bu Urln, bir yetigkinin denetiminde olmadigi takdirde 8 yasindan kuguk
cocuklar tarafindan kullanilamaz.

« 8 yasindaki veya daha buyuk olan ¢ocuklar ve kisitl fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasitesi olan ya da deneyimi ve bilgisi olmayan kisiler
bu cihazi yalnizca denetim altinda kullanabilir. Bununla birlikte bu
kigiler, guvenli cihaz kullanimina iligkin talimatlari almigsa ve ortaya
cikabilecek tehlikeleri anlamigsa cihazi kullanabilir. Cocuklar, cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, denetimsiz olarak ¢ocuklar
tarafindan yapilamaz.

URUNUN KULLANIM AMACI
« Bu cihaz, yalnizca ev igerisindeki kullanim igin tasarlanmistir. Bu Gran,
ticari kullanim igin Gretilmemigtir. Uretici, uygun olmayan kullanim veya

kontrollerin hatali ayarlanmasiyla ilgili tim sorumlulugu reddeder.

- DIKKAT: Cihaz harici bir otomatik zaman ayari veya ayri bir uzaktan
kumanda sistemi ile ¢alistirilacak sekilde tasarlanmamistir.

+ CihazI dig mekanlarda kullanmayin.

E  hotpoint.eU  —
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* Aerosol kutular gibi patlayici veya yanici maddeleri saklamayin ve
cihazda veya cihazin yakininda benzin veya baska yanici malzemeler
tutmayin; cihaz yanlislikla acilirsa yangin ¢ikabilir.

« Cihaz Ureticisi tarafindan oneriimeyen aksesuarlari veya aparatlari
kullanmayin.

« Cihaz govdesini suya daldirmayin, aksi takdirde elektrik carpmalari
yasanabilir.

+ Kettle yalnizca verilen stand ile birlikte kullanilabilir.
Stand, kullanim amaci diginda kullanilamaz.

+ Kettle'l sadece suyla doldurun. Sat ve hazir icecekler cihazi yakar ve
hasar verir.

« Cihazi banyo, lavabo gibi su bulunan alanlarda veya cok nemli
ortamlarda kullanmayin.

KURULUM

* Onarimlar, Ureticinin talimatlarina ve yerel glvenlik ydnergelerine
gore kalifiye bir teknisyen tarafindan gergeklestiriimelidir. Kullanici
kilavuzunda Ozellikle belirtiimedigi takdirde cihazin herhangi bir
pargasini onarmayin veya degistirmeyin.

* Cocuklar kurulum iglemlerini gerceklestirmemelidir. Cocuklari cihaz
kurulumu sirasinda cihazdan uzak tutun. Paketleme malzemelerini
(plastik torbalar, polistiren pargalar, vb.) cihaz kurulumu sirasinda ve
kurulumdan sonra ¢ocuklardan uzak tutun.

« Cihazin paketini agtiktan sonra, tagima sirasinda zarar goérmediginden
emin olun. Sorun varsa, bayiye veya Satis Sonrasi Hizmet
Departmanimiza basvurun.

» Cocuklar cihaz kurulumu sirasinda cihazdan uzak tutun.

* Cihaz, herhangi bir kurulum isleminden 6nce gli¢ kaynagindan
cikariimahdir.

* Kurulum sirasinda, cihazin gu¢ kablosuna zarar vermediginden emin
olun.

» Cihazi, yalnizca kurulum proseduri tamamlandiginda etkinlestirin.

* Gug kablosunun masa veya tezgahin kenarindan sarkmasina ya da
sicak yUzeylere temas etmesine izin vermeyin.
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Cihazi gazli veya elektrikli bir pisirme ylzeyinin (ocak 1zgara) veya
ocagin uzerine ya da yakinina koymayin.

Cihazi calistirmadan 6nce koruyucu ambalaji veya plastik torbayi
cikarin.

Cihazi, duz ve dengeli bir galisma yuzeyinde kullanin.

ELEKTRIK UYARILARI

Bilgi plakasinda belirtilen gerilimin, evinizdekiyle uyumlu oldugundan
emin olun.
Yonetmelik, cihazin toprakli bir prize takilmasini gerekli kilar.

Fisi olan cihazlarda, fis priz ¢ikisiniz igin uygun degilse kalifiye bir
teknisyene bagvurun.

Uzatma kablolari, birden fazla priz veya adaptor kullanmayin. Cihazi,
uzaktan kumandayla kontrol edilebilen bir prize takmayin.

Guc kablosu, yuvasina oturan cihazi ana gug kaynagina baglamak igin
yeteri kadar uzun olmaldir.

Gug¢ kaynagi kablosunu gekmeyin.

Gu¢ kablosu hasar gorlirse benzer bir kabloyla degistiriimelidir.
Gu¢ kablosu, yalnizca Ureticinin talimatlarina ve gecerli glvenlik
yonergelerine gore kalifiye bir teknisyen tarafindan degistirilmelidir.
Yetkili bir servis merkezine basvurun.

Bu cihazi, ana elektrik kablosu veya fisi hasarliysa, dizgun ¢alismiyorsa
ya da hasar gormus veya dusurulmusse cgalistirmayin. Ana elektrik
kablosunu veya fisi suya daldirmayin. Kabloyu sicak ylzeylerden uzun
tutun.

Cihaza, vucudunuzun islak bir bélumuyle dokunmayin veya cihazi
ayaginiz ¢iplakken calistirmayin.

Gug¢ kaynagi kesilirse, cihaz ACIK kalir ve gug kaynagi geri gelir gelmez
tekrar calismaya baglar.

E  hotpoint.eU  —
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ELEKTRIK BAGLANTILARI

Priz ¢ikisi / fig

Cihaz figi priz ¢ikiginiz igin uygun degilse, diger talimatlar igin Satis Sonrasi
Hizmet bolumune bagvurun. Figi kendi basiniza degistirmeye kalkmayin. Bu
prosedur, Ureticinin talimatlarina ve gegerli standart guvenlik ydnergelerine
gore kalifiye bir teknisyen tarafindan gergeklestirilmelidir.

DOGRU KULLANIM

38

Kullanmadiginiz zaman, temizlik, montaj, sokme isleminden dnce veya
herhangi bir aksesuarla etkilesim icindeyken cihazi kapatin ve prizden
cekin.

Cihaz calisiyorken basindan ayriimayin.

Dugmeyi engelleyen bir sey olmadigindan ve kapagin sikica
kapatildigindan emin olun. Kettle, digme sikismigsa veya kapak agiksa
kapanmaz.

Isitma elemanlarinin zarar gérmemesi i¢in cihazi bogken calistirmayin.
Kettle''n maksimum kapasitesi 1,7 litredir. Kaynatma sirasinda agiz
kismindan su tasabilecedi igin maksimum seviyesinin Uzerinde
su doldurmayin. Fisi guc¢ Unitesine takmadan once kapagin sikica
kapatildigindan emin olun.

Su kaynatiliyorken veya su kaynatildiktan hemen sonra buharla temas
etmekten kaginin.

Yanma/haslanma riski: kullanim sirasinda kettle ¢cok isinir. Bu nedenle,
cihazi kaldirmak icin sadece sapini kullanin ve kapagi sadece kettle
soguduktan sonra agin.

Tamamen sicak su dolu bir cihaz hareket ettirilirken ¢ok dikkatli
olunmalidir.

Kaynayan suyu yavasca dokun, kettle't cok hizli bir sekilde yatirarak
dokmeyin; aksi takdirde kaynar su haslanmalara neden olabilir.
Kettle'daki su sicakken kapagi agmayin.

Sicak kettle'l yeniden su ile doldururken dikkatli olun.



TEMIZLIiK VE BAKIM

* Cihaz, herhangi bir temizlik veya bakim igleminden o&nce gug¢
kaynagindan gikariimahdir.

» Asla buharli temizlik ekipmani kullanmayin.

« Cihazindig kisminiiyice silerek Uzerinde birikmis olabilecek tozu giderin,
ardindan yumusak bir bezle kurulayin. Sert ve asindirici temizleyiciler,
alkalin temizleme maddeleri veya ovma maddeleri kullanmayin.

* Aksesuarlari ilik sabunlu suyla yikayin ve kuru bir havluyla kurulayin.

E  hotpoint.eU  —
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PARGALAR VE OZELLIKLERI

Su sayaci

Kettle

Caydanlik agzi

Kireg ¢ozucl filtre (¢ikarilabilir)
Kapak

Kapak agma digmesi

Kol

Digme

Taban

Kablo

VLN ALN~

N

Teknik ozellikler:

Gerilim: 220-240V~50/60Hz
Guig: 1850 - 2200 Watt
Kapasite: 1.7 Litre

GiRiS

Uriiniimiizi satin aldi§iniz igin tesekkir ederiz.

Bu Uriinu satin almakla, etkili ve ylksek performansh
bir cihaza sahip oldunuz.

Uretici bu cihazin dogru kullaniimasina yénelik
talimatlara uyulmamasi sonucu ortaya g¢ikabilecek
hasarlar ile ilgili olarak herhangi bir sorumluluk kabul
etmemektedir.

Calistirma talimatlari modele gore degisiklik gostere-
bilir ve bu farklar agikga belirtilir.

ILK KULLANIMDAN ONCE

Cihazin dis kismini iyice silerek Uzerinde birikmis
olabilecek tozu giderin. Kuru bir bezle kurulayin. Bu
cihazin elektrik kablosunu asla suyun veya diger
sivilarinigine sokmayin. Kettle'l ilk kez kullaniyorsaniz,
kettle suyla tam doluyken iki kez kaynatmak ve suyu
bosaltmak suretiyle kettle'l temizlemeniz onerilir.

KETTLE'IN YERLESTIRILMESI

Kettle'l sadece tabaniyla kullanin.

1. Kettle'l doldurmak icin gli¢ tabanindan gikarin,
kapak agma digmesine basarak kapagini agin
ve yeteri miktarda suyla doldurduktan sonra
kapagl kapatin. Isterseniz kettle'l caydanlik
agzindan da doldurabilirsiniz. Su seviyesi,
maksimum  seviyenin  lzerine  ¢ikmamali,
minimum seviyenin altina inmemelidir. Cok
az su konmasi, kettle'in su kaynamadan 6nce
kapanmasina neden olur.
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Kettle''n maksimum kapasitesi 1,7 litredir.

Kaynatma sirasinda agiz kismindan su
tasabilecegi icin maksimum seviyesinin lizerinde
su doldurmayin. Fisi prize takmadan 6nce kapagin
sikica kapatildigindan emin olun.

2. Kettle'l gli¢ tabanina oturtun.

3.  Figini prize takin. Digmeye basin; su gosterge
lambasi yanar. Ardindan suyu kaynatmaya
baslayin. Su kaynayinca kettle otomatik olarak
durur.

4. Kettle'' glc¢ tabanindan alin ve suyu dékmeye
baslayin.

5. Dugmeye yeniden basilana kadar su tekrar kay-
natiimaz. Kullanmadiginiz zamanlarda kettle'i
glg tabaninin Gizerinde birakabilirsiniz.

Diigmeyi engelleyen bir sey olmadigindan

ve kapagin sikica kapatildigindan emin
olun. Kettle, diigme sikismigsa veya kapak agiksa
kapanmaz.

Kaynayan su haslanmalara neden olabile-
cegi icin kettle'dan su dokerken dikkatli
olun. Kettle'daki su sicakken kapagi agmayin.

KURU CALISMA KORUMASI

Yanliglikla kettlle'l susuz galistirmaya tesebbUls eder-
seniz, kuru galisma korumasi otomatik olarak kettle'in
glclnu kapatir. Béyle bir durumda, soduk suyla dol-
durmadan 6nce kettle'in sogumasini bekleyin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlik isinden 6nce cihazin figini mutlaka cekin.

1. Kettle'l, gli¢ kablosunu veya gl¢ tabanini asla
suya daldirmayin, bu pargalarin nemle temas
etmesini Onleyin.

2. Govdenin dig kismini nemli bir bez ya da temizle-
yici ile silin. Asla zehirli temizleyiciler kullanmayin.

3.  Filtrenin dizenli olarak temizlendiginden emin
olun. Temizleme islemini daha kolay bir sekilde
gergeklestirmek igin filtreyi yukari dogru cekerek
cikarin. Temizledikten sonra yeniden yerine takin.

Govdenin renginin solmasini 6nlemek igin,

kettle'l temizlerken kimyasal, celik, ahsap
veya asindirici temizleyiciler veya fircalar
kullanmayin.



MINERAL KALINTILARININ
GIDERILMESI

Musluk suyundaki mineral kalintilar kettle'in tabanina

cOkebilecegi ve daha verimsiz bir calismaya

neden olabilecegi igin kettle'nizin kirecini duzenli
olarak gidermeniz gerekir. Piyasada satilan kireg
gozlculerinden herhangi  birini  kullanabilirsiniz.

Kire¢ ¢ozuciinin paketindeki talimatlari uygulayin.

isterseniz, asagidaki talimatlari uygulayip beyaz sirke

de kullanabilirsiniz.

1. Cihazin 3/4'ini doldurun, suyu kaynatin,
ardindan cihazi prizden ¢ekin (kablosuz kettle'
taban unitesinden c¢ikarin) ve bos bir lavaboya
veya legene dik yerlestirin. Suya yavas yavas
50 ml beyaz sirke ekleyin. Cozeltiyi bir gece
kettle'da bekletin.

2. Daha sonra kettle'in igindeki karigimi bosaltin,
kettle'l temiz suyla doldurun, suyu kaynatin
ve kaynadiktan sonra dokun. Sirke kokusu
tamamen gidene kadar bu islemi birka¢ kez
tekrarlayin. Caydanlik agzinin i¢ kisminda kalan
lekeleri de nemli bezle giderebilirsiniz.

GCEVRENIN KORUNMASI
PAKETLEME MALZEMELERININ ATILMASI

menin gesitli parcgalari, atik imhasi hak-

kindaki yerel yetkililerin ydnergelerine

g0re sorumluluk igerisinde imha edilmelidir.

EV CIHAZLARININ HURDAYA VERILMESI

Paketleme malzemesi %100 geri donls-
turulebilir ve geri donlisim semboll (*)
ile isaretlenmistir. Bu nedenle paketle-

Cihazi hurdaya verirken, glic kablosunu keserek ve
cocuklarin icine tirmanip kapali kalmasini 6nlemek
icin kapaklari ve i1zgaralar (varsa) gikararak cihazi
kullanilamaz hale getirin.
@ Bu cihaz, geri donustirilebilir (*) veya
yeniden kullanilabilir  malzemelerden
E Uretilmistir. Yerel atik imha yénergelerine
gbre imha edin.

Ev elektrikli cihazlarinin isleme tabi
tutulmasi, kurtariimasi ve geri donustirtiimesiyle
ilgili daha fazla bilgi icin ilgili yerel yetkilinize, ev
atik toplama hizmetine veya cihazi satin aldiginiz
magazaya basvurun.

Bu cihaz, Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlara
(WEEE) iligkin 2012/19/EU sayili Avrupa Direktifine
gobre isaretlenmistir.

Bu Uriinin dogru sekilde imha edilmesini saglayarak,
bu drinin uygun sekilde imha edilmemesinden
kaynaklanabilecek cevre ve insan sagligi Gzerindeki
olumsuz etkileri 6nleyebilirsiniz.

Uriiniin veya ilgili belgelerin (izerindeki
sembol (*), evsel atik olarak isleme tabi
tutulmamasi ve elektrikli ve elektronik
ekipmanlara yo6nelik uygun bir toplama
merkezine géturilmesi gerektigini gosterir.

UYGUNLUK BEYANI

Bu cihaz, su Avrupa Direktiflerinin guvenlik
gereksinimlerine uygun olarak tasarlanmis, uretilmis
ve dagitiimistir:

. 2006/95/EC Dusuk Gerilim Direktifi

. 2004/108/EU Elektromanyetik Uyumluluk
Direktifi
TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan énce:
Servise basvurmadan ¢ozllebilecek bir ariza olup
olmadigini kontrol ediniz (problemlerin ¢6ziimine
bakiniz).
Sonucun olumsuz olmasi durumunda en yakin Teknik
Servise basvurunuz.

Sunlari bildiriniz:
ariza tipini
cihazin modeli (Mod.)
seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili
teknisyenlere bagvurunuz ve orijinal
kullaniniz.

Cihazin émri 7 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine
getirebilmesi igin gerekli yedek parca bulundurma siresi).

yedek pargalar

Uretici Firma:

Indesit Company Spa
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano ltaly

ithalatgi Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59

hotpoint.eu
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INSTRUGOES DE SEGURANGCA N
IMPORTANTE LER E CUMPRIR AS INSTRUCOES

Antes de utilizar o aparelho, leia as instru¢des sobre seguranga e sau-
de e sobre a utilizagado e a manutencao.
Guarde estas instrucdes num local acessivel para consulta futura.

A SUA SEGURANCA E A DOS OUTROS E EXTREMAMENTE
IMPORTANTE.

Este manual e o préprio aparelho fornecem avisos importantes sobre
seguranga que deverdo ser sempre lidos e respeitados.

Todos os avisos de seguranga fornecem detalhes especificos sobre
potenciais riscos e indicam como reduzir os riscos de lesdes, de danos
e de choque eléctrico decorrentes de uma utilizagao incorrecta do
aparelho. Siga cuidadosamente as instrugcdes abaixo.

Anao observancia destas instrucdes pode acarretar riscos. O fabricante
nao assume qualquer responsabilidade por lesbes em pessoas ou
animais nem por danos materiais caso nao sejam respeitados estes
conselhos e estas precaugdes.

O produto nao deve ser utilizado por criangas com menos de 8 anos,
a menos que sejam supervisionadas por um adulto.

As criangas a partir dos 8 anos e as pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com falta de experiéncia
e conhecimentos s6 podem utilizar o aparelho sob supervisdo. Em
alternativa, estas pessoas podem utilizar o aparelho caso recebam
instrucdes sobre a sua utilizagdo segura e caso tenham consciéncia dos
perigos envolvidos. As criangas nao devem «brincar com o aparelho.»
A limpeza e manutengao do utilizador ndo devem ser efectuadas por
criangas sem supervisao.

UTILIZAGAO PREVISTA DO PRODUTO
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Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico. Este produto
nao se destina para fins comerciais. O fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade em caso de utilizacdo indevida ou de definicao
incorrecta dos controlos.



« CUIDADQO: o aparelho nao se destina a ser utilizado com um tempori-
zador externo ou um sistema de controlo remoto separado.

* Nao utilize o aparelho no exterior.

* N&o armazene substancias explosivas ou inflamaveis, como por
exemplo, latas de aerossoéis, junto do aparelho, nem coloque nem
utilize gasolina ou outros materiais inflamaveis no ou junto do aparelho:
existe o risco de incéndio caso o aparelho seja ligado acidentalmente.

* Nao utilize acessoérios nem pegas que nédo sejam recomendadas pelo
fabricante do aparelho.

« Nao mergulhe o corpo do aparelho na agua, pois pode dar origem
a choques eléctricos.

» A cafeteira s6 pode ser utilizada com a base fornecida.
A base nao pode ser utilizada para qualquer outro fim que ndo aquele
a que se destina.

« Encha a cafeteira apenas com agua. O leite e as bebidas instantaneas
irdo queimar e danificar o aparelho.

* Na&o utilize o aparelho em locais com agua, como banheiras, lavatorios
ou outros ambientes de elevada humidade.

INSTALAGAO

» As reparagdes devem ser efectuadas por um técnico qualificado e em
conformidade com as instrugcdes do fabricante e a regulamentacgao local
em matéria de seguranca. Nao efectue a reparacéo nem a substituicao
de qualquer pecga do aparelho caso nao esteja especificamente indicado
no manual do utilizador.

» As operacodes de instalacdo ndao devem ser efectuadas por criangas.
Mantenha as criangas afastadas durante a instalagdo do aparelho.
Mantenha o material de embalagem (sacos de plastico, pecas de po-
liestireno, etc.) fora do alcance das criancas, durante e apds a instala-
¢ao do aparelho.

* Apds a desembalagem do aparelho, certifique-se de que este ndo so-
freu danos durante o transporte. Em caso de problemas, contacte o re-
vendedor ou 0 nosso servigo pés-venda.

* Mantenha as criancas afastadas durante a instalacéo do aparelho.
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Antes de qualquer operagao de instalacao, deve desligar o aparelho da
corrente eléctrica.

Durante a instalacao, certifique-se de que o aparelho nao danifica
o cabo de alimentagao.

Ative o aparelho apenas depois de ter concluido o procedimento de
instalacao.

Nao deixe o cabo de alimentagao a cair de uma mesa ou bancada nem
permita o contacto deste com superficies quentes.

N&o coloque o aparelho numa ou junto de uma placa de cozinha a gas
ou eléctrica nem num forno aquecido.

Antes de utilizar o aparelho, retire todas as embalagens de protecgao
e sacos de plastico.

Utilize o aparelho numa superficie de trabalho estavel e plana.

AVISOS ELECTRICOS
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Certifiqgue-se de que a tensao especificada na placa de caracteristicas
corresponde a de sua casa.

A regulamentagcdo exige que o aparelho seja ligado a uma tomada
eléctrica com terra.

No caso de aparelhos com ficha incluida, se a ficha ndo for adequada
para a sua tomada eléctrica, contacte um técnico qualificado.

Nao utilize extensbes, tomadas multiplas nem adaptadores. Nao
ligue o aparelho a uma tomada que possa ser accionada por controlo
remoto.

O cabo de alimentacdo deve ser suficientemente comprido para
ligar o aparelho a corrente eléctrica apos devidamente encaixado no
respectivo alojamento.

Nao puxe pelo cabo de alimentagao.

Se danificar o cabo de alimentacdo, deve substitui-lo por outro
idéntico. O cabo de alimentacao s6 deve ser substituido por um técnico
qualificado e em conformidade com as instrugdes do fabricante e a
regulamentagao actual em matéria de seguranga. Contacte um centro
de assisténcia autorizado.



» Nao utilize o aparelho se o cabo de alimentagao ou a ficha estiverem
danificados, se ndo estiver a funcionar correctamente ou se tiver
sido danificado ou tiver sofrido uma queda. Nao mergulhe o cabo de
alimentagdo nem a ficha em agua. Mantenha o cabo afastado das
superficies quentes.

* Nao toque no aparelho com partes do corpo molhadas nem o utilize se
estiver com os pés descalgos.

 Em caso de corte de energia eléctrica, o aparelho mantém-se ligado
e recomegca a funcionar logo que é restabelecida a energia.

LIGAGOES ELECTRICAS

Tomada eléctricalficha

Se a ficha incluida nao for adequada para a sua tomada eléctrica, contacte
0 servico pos-venda para obter mais instrucdes. Nao tente substituir
a ficha. Este procedimento deve ser efectuado por um técnico qualificado
e em conformidade com as instrugdes do fabricante e a regulamentagao
padrdao em matéria de seguranca.

UTILIZAQAO CORRECTA
Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada se ndo estiver a ser
utilizado, antes da limpeza, montagem, desmontagem ou interac¢ao
com outros acessorios.

* Nao deixe o aparelho sem vigilancia enquanto estiver em funciona-
mento.

» Certifique-se de que o interruptor esta isento de obstrucdes e de que
a tampa esta bem fechada. A cafeteira n&o liga se o interruptor estiver
bloqueado ou se a tampa estiver aberta.

« Nao utilize o aparelho vazio para evitar danificar as resisténcias.

* A capacidade maxima da cafeteira € de 1,7 I. Nao encha com agua
até ao nivel maximo, uma vez que a agua pode jorrar quando ferver.
Certifique-se de que a tampa esta bem fechada antes de ligar a ficha
a tomada.

* Enquanto a agua esta a ferver, ou assim que tiver terminado de ferver,
evite o contacto com o vapor.
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Risco de queimaduras: a cafeteira aquece durante a utilizagao. Utilize
apenas a pega para pegar na cafeteira e s6 abra a tampa depois de
a cafeteira ter arrefecido.

Deve agir com extremo cuidado quando transportar um aparelho cheio
de agua quente.

Tenha sempre o cuidado de servir lentamente a agua a ferver, sem
inclinar a cafeteira demasiado rapidamente, para evitar queimaduras.
Nao abra a tampa enquanto a agua da cafeteira estiver quente.
Tenha cuidado ao encher uma cafeteira quente.

LIMPEZA E MANUTENGAO
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Antes de qualquer operagao de limpeza ou manutengao, deve desligar
o aparelho da corrente eléctrica.

Nunca utilize um equipamento de limpeza a vapor.

Limpe o exterior do aparelho para remover qualquer pé que se possa
ter acumulado e seque-o com um pano macio. N&o utilize produtos de
limpeza abrasivos, agentes de limpeza alcalinos nem decapantes.
Lave os acessorios em agua morna com detergente e seque com uma
toalha seca.



PEGCAS E FUNCOES

Medidor de agua

Cafeteira

Bico

Filtro anticalcario (removivel)
Tampa

Botéo de abertura da tampa
Pega

Interruptor

Base

Cabo

VLN ALN~

N

INTRODUCAO

Obrigado por ter adquirido o nosso produto.

Ao fazé-lo, optou por um aparelho eficaz e de alto
desempenho.

Se as instru¢des para uma utilizagdo correcta do apa-
relho ndo forem cumpridas, o fabricante ndo assume
qualquer responsabilidade pelos danos dai resultantes.
As instrugdes de funcionamento podem referir-se
a modelos diferentes: as diferencas sédo claramente
identificadas.

ANTES DA PRIMEIRA
UTILIZAGAO

Limpe o exterior do aparelho para remover qualquer
pd que se possa ter acumulado. Seque com um
pano seco. Nao mergulhe o cabo eléctrico em agua
ou noutros liquidos. Quando utilizar a cafeteira pela
primeira vez, recomendamos que a limpe fervendo
uma cafeteira cheia de agua duas vezes e eliminando
essa agua.

FUNCIONAMENTO DA
CAFETEIRA

Utilize a cafeteira apenas com a base incluida.

1. Para encher a cafeteira, remova-a da base
eléctrica e abra a tampa premindo o botdo de
abertura da tampa, encha com a quantidade de
agua pretendida e feche a tampa. Em alternati-
va, pode encher a cafeteira pelo bico. O nivel de
agua nunca deve exceder as marcas de nivel
maximo nem ficar abaixo do nivel minimo. Um
nivel de agua insuficiente fara com que a cafe-
teira se desligue antes de a agua ter fervido.

A capacidade maxima da cafeteira é de 1,7 I.

Nao encha com agua até ao nivel maximo,
uma vez que a agua pode jorrar quando ferver.
Certifique-se de que a tampa esta bem fechada
antes de ligar a ficha a uma tomada.

2. Coloque a cafeteira sobre a base eléctrica.

3. Ligue a ficha a tomada. Prima o interruptor:
o indicador do medidor de agua acende-se. De
seguida, € iniciada a fervura da agua. A cafetei-
ra desliga-se automaticamente quando a agua
estiver fervida.

4. Retire a cafeteira da base eléctrica e despeje
a agua.

5. A cafeteira so volta a aquecer quando premir
novamente o interruptor. A cafeteira pode ser
colocada na base eléctrica quando néao estiver
a ser usada.

Certifique-se de que o interruptor esta

isento de obstrugdes e de que a tampa esta
bem fechada. A cafeteira nao liga se o interruptor
estiver bloqueado ou se a tampa estiver aberta.

Tenha cuidado ao servir a agua com a cafe-

teira, uma vez que a agua a ferver pode cau-
sar queimaduras. Nao abra a tampa enquanto
a agua da cafeteira estiver quente.

PROTECGAO CONTRAFERVURA
A SECO

Se acidentalmente deixar a cafeteira a funcionar
sem agua, a protecgdo contra o aquecimento a seco
desligara imediatamente a alimentagdo. Se esta
situagdo ocorrer, deixe a cafeteira arrefecer antes de
a encher com agua fria.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Desligue sempre o aparelho da corrente antes de

proceder a limpeza.

1. Nunca coloque a cafeteira, o cabo eléctrico ou
a base eléctrica em agua, nem deixe que a
humidade entre em contacto com estas partes.

2. Limpe o exterior do aparelho com um pano
humido ou produto de limpeza. Nunca utilize um
produto de limpeza toxico.

3. Lembre-se de limpar o filtro regularmente. Para
facilitar a limpeza, desencaixe o filtro puxando-o
para cima. Volte a coloca-lo depois de limpar.
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Nao utilize detergentes quimicos, para aco
A ou madeira nem escovas ou detergentes
abrasivos para limpar o exterior da cafeteira, a fim
de evitar que perca o brilho.

REMOGAO DE DEPOSITOS
MINERAIS

A cafeteira deve ser periodicamente descalcificada,
uma vez que os depositos minerais da agua da
torneira podem acumular-se no fundo da cafeteira,
fazendo com que esta perca eficiéncia. Pode utilizar
um anticalcario disponivel no mercado. Siga as
instrugbes que constam da embalagem do produto
anticalcario. Em alternativa, pode seguir as instrugdes
abaixo, utilizando vinagre branco.

1. Encha o aparelho até 3/4, ferva e desligue
a ficha do aparelho da tomada. Retire a cafeteira
sem fios da base e coloque-a num lavatério
vazio ou numa bacia. Adicione gradualmente
50 ml de vinagre branco a agua. Deixe a solugédo
na cafeteira de um dia para o outro.

2. Elimine a mistura da cafeteira e encha-a com
agua limpa, ferva e elimine-a. Repita varias
vezes até desaparecer o cheiro a vinagre.
As manchas no bico podem ser eliminadas
esfregando-o com um pano humido.

PRESERVAGAO DO AMBIENTE

ELIMINACAO DOS MATERIAIS
DE EMBALAGEM

@ O material de embalagem é 100%

reciclavel e estd marcado com o simbolo

E‘ de reciclagem (*). As varias partes da

embalagem devem ser eliminadas de

forma responsavel e em plena

conformidade com a regulamentagao das autoridades
locais em matéria de eliminagao de residuos.

DESMANTELAMENTO DE
ELECTRODOMESTICOS

Quando desmantelar o aparelho, inutilize-o cortando
o cabo de alimentagdo e retirando as portas e
prateleiras (se presentes) para que as criangas ndo
possam saltar para dentro e ficar |la presas.
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Este aparelho foi fabricado com materiais

m reciclaveis (*) ou reutilizaveis. Elimine-o

E de acordo com a regulamentacao local
em matéria de eliminagéo de residuos.

Para obter mais informagdes sobre o tratamento, a

recuperagdo e a reciclagem de electrodomésticos,

contacte a autoridade competente local, o servigo

de recolha de residuos domésticos ou a loja onde
adquiriu o aparelho.

Este aparelho estd marcado em conformidade
com a Directiva Europeia 2012/19/UE, relativa aos
residuos de equipamentos eléctricos e electronicos
(REEE).
Garantindo a eliminagdo correcta deste produto,
ajudara a evitar possiveis consequéncias negativas
no ambiente e na salde humana, passiveis de serem
causadas por uma manipulagdo inadequada dos
residuos do produto.
O simbolo (*) no produto ou na
documentagéo incluida indica que este nao
deve ser tratado como residuo doméstico,
devendo ser entregue num centro de
recolha apropriado para reciclagem de
equipamento eléctrico e electrénico.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Este aparelho foi concebido, construido e distribuido

em conformidade com os requisitos de seguranga

das Directivas Europeias:

. Directiva 2006/95/EC sobre baixa tensao

. Directiva 2004/108/EU sobre compatibilidade
electromagnética

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugao de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho ndo
funcionar e o inconveniente detectado continuar,
contactar a nossa Assisténcia através do
telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia

. o modelo da maquina (Mod.)

. o numero de série (S/N)

Estas informagdes encontram-se na placa de
identificagéo.



Hotpoint

modelo da maquina (Mod.) Mod. SLB16 AAO

Cod. 12345678901
numero de série (S/N)

S/N 123456789
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yyi1z2

Indesit Company

Nunca recorrer a técnicos ndo autorizados e negar
sempre a instalagdo de pecgas sobresselentes nao
originais para reposicao.
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKWU BE3MNEKU
BAXITMBO NMPOYNTATU U AOTPUMYBATUCHA

+ [lepen BWKOpPUCTAHHAM rMpunagy YBaXHO MpoyvuTanTe iHCTPYKUil
3 TexXHikn B6esnekun, ekcnryarauii Ta 06cnyroByBaHHS.
« 36epexiTb Ui IHCTPYKUIT 4NA JOBIAKA B ManbyTHbOMY.

«  BALLA BE3MEKA M BESMNEKA BALUMX BITU3bKNX OYXKE BAXKIMBI

* Y uin Gpowypi M Ha camoMy npurnagi HaBOAATbLCA BaXKIUBI
nonepemxeHHs woao 6e3nekun, skMx HeOOXiAHO OOTpMMyBaTUCH 3a
OyOb-KNUX YMOB.

« B ycix nonepemkeHHsIX BKas3aHWA MOTEHUINHUMA PU3MK i crnocobu
3anobiraHHA MMOBIpHMM TpaBmaMm, 30UTKy W ydapy enekTpuyHuM
CTPYMOM Y 3B'AI3KY 3 HEMpaBuIibHUM 3acTocyBaHHAM npunagy. Cysopo
BUKOHYWTE HaCTYMHi iHCTPYKLUT.

* HepoTpuMmaHHA BKasaHWX npaBuil nos's3aHe 3 pu3MkoM. BupobHuk
3HiMae 3 cebe Oyab-AIKy BignoBiganbHICTb 3a TpaBMmu ntogen abo
TBapWH, a TaKOX 3a 30MTOK MalrHy NPy HEBUKOHAHHI LMX peKkomMeHaauin
i 3anobixxHMX 3axogiB.

* Lum npunagom 3abopoHEHO KOpUCTYBaTUCA OiTAM Monoglwe 8 pokis
0e3 Harnsay OpOoCnuX.

» [itn go 8 pokiB, a Takox 0cobum 3 0OMexxeHUMM Pi3BNYHUMK, CEHCOPHUMM
abo po3ymoBuMM 3aibHOCTAMM abo HegoCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMM
MOXYTb KOPUCTYBaTUCH UMM MpUNagZoM TiNbKA Nig Harnsagom iHWux
oci6 abo nicng BiANOBIAHOMO IHCTPYKTaXy 3 6e3Me4YHOro BUKOPUCTaHHS
npunagy 3a ymoBW, LLIO BOHM 3pO3YMifnn YCi NOB'A3aHi 3 HUM pu3unku. He
[03BONFAnNTE OiTAM rpatucsa 3 npunagom. He gasante npunag Ynctutu
" obcnyroByBaTh OiTam 6e3 Harnagy.

BUKOPUCTAHHA NPUNAAY 3A NMPU3HAYEHHAM

* Llen npunag npusHavyeHUin BUKAKOYHO A9 BUKOPUCTAHHA B JOMAaLLHIX
ymoBax. 3abOpOHEHO KOPUCTYBATUCA NPUNagoM B KOMEPLINHUX LiNSX.
BupobHuk 3HiMae 3 cebe Byab-aKy BignoBiganbHICTb 3a HENpaBUIlbHE
BUKOPUCTaHHs abo HEBIpHI HanawTyBaHHS OpraHiB ynpaeniHHS.

«  OBEPEXHO! NMpunapg He npusHadeHun ans poboTu i3 30BHILLHIM

TanmepomM abo OKPEMOI CUCTEMOK ANCTAHLINHOMO YNpaBsiHHS.
____________________________________________________________________________________________________________________________________
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* He KopucTtynteca npunagom Ha BynuLi.

* He TpumanTte BubyxoBi abo roptodi NpMCTpoi, HaNpuknaa, aepo30sibHi
GanoHn,  He nomiwante 6eH3nH abo iHWi 3anMMuUcTi marepianu
B npunag abo nopsg 3 HAM. B Takomy BuMnagky npu HEHaBMUCHOMY
BKIOMEHHI Npunagy BMHUKaE PU3NK NOXKEX.

* He kopuctyntecs gogaTtkoBuMMm npunagaam abo Hacagkamu, ski He
pekoMeHaoBaHi BUPOOHMKOM npunagy.

 He 3aHypionTe kopnyc npunagy y Bogy, Wo0 YHUKHYTU ygapy
CTPYMOM.

* YalHmKk MOXHa BMKOpUCTOBYBaTUM nuwe 3 6a30t0, HKOW  BiH
YKOMMSIEKTOBAHUN.

* basy 3a60poHEHO BMKOPMUCTOBYBATM B LiNAX, BIOMiHHMX Bif BKa3aHUX
B IHCTPYKLisIX.

« 3anoBHNTE YaWHUK nuwe Boaokw. Monoko ”W pPo3vMHHI  Hanoi
npuUropaTb, LLIO NPU3BOANTL 40 NOMIOMKM npunagy.

* He kopuctyntecs npunagom y BOornx ymoBax, Hanpuknag, y BaHHin
KiMHaTi abo Ha pakoBWHiI.

BCTAHOBJIEHHA

* PeMOHT BUKOHYETbCA KBasi(ikoBaHUM TEXHIKOM BigNoBiAHO [0
IHCTPYKLin BUMPOBHMKA 1 MicLUeBMX HOPM TexHikm 6esnekn. He
PEMOHTYNUTE N He 3amiHonTe Oyab-aKi YacTMHM npunagy, SKWo B
IHCTPYKLISIX 3 eKcnryaTaLil HeMae YiTKMX BKa3iBOK LLIOA0 LbOro.

* [itam 3abopoHAETbCA BUKOHYBaTW BCTAHOBMEHHS npunagy. [lpu
BCTAHOBJIEHHI AiTM He MaloTb 3HaxoguTuca nobnuady npunagy. Mg
Yyac i nicna BCTAHOBMEHHA Npunagy TpuManTe nakyBasnbHi Matepianu
(MnacTuKoBI MiLLKKW, NiIHOMNACT Ta iH.) N03a 30HOK JOCSKHOCTI OiTeNn.

* [licna posnakoByBaHHA npunagy nepekoHanTecs Yy BiACYTHOCTI
YWKOMKEHb NPM TPaHCMNOpTyBaHHI. Y pasi npobnem 3 npunagom
3BEpPHITbCA A0 Annepa abo B Hanbnmxyy 40 Bac cepBiCHY Criyxoby.

 [lpv BCTAHOBMNEHHI AITU HE MalOTb 3HaXoAMTUCA NOBnNn3y Npunaay.

* [lepen BMKOHAHHAM Oyab-sKMX onepaui 3 YCTaHOBMNEHHS BigKNIOYITb
npunag Big Mepexi XUBMEHHS.

* B npoueci BCTaHOBNEHHS NepekoHanTecs, Lo npunag He YLWKOOXKYeE
OPIT XXMBMEHHS.
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BkntoyanTe npunag Tinbky Nicnsa 3akiH4eHHS npouecy BCTaHOBIEHHS.

[piT XMBNEHHA He NOBWHEH nepervHaTuca 4vepes kpan crtony abo
KyXOHHOT po6o40i noBepxHi abo TopKaTMCs rapavmx NOBEPXOHb.

He posmiwyinte npunag nopsg 3 rasoBuMu abo  enekTpudHMMn
nasibHUKaMn, a TaKoX He CTaBTe B HarpiTy 4yXOBKY.

Mepen BKMOYEHHAM npunagy 3HIMITb YCHO 3axXUCHY YMakoBKY W
NIaCTUKOBI MiLLIKW.

Po3amiwynte npunag Ha piBHin i CTirKii poboYin NOBEPXHI.

NOMNEPEOXEHHA WLOAO POBOTU 3 EJNIEKTPUKOLO
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lMepekoHanTecs, WO Hanpyra, BKasaHa Ha nacrnopTHin Tabnuuui
BiANOBigae HaNpya3i y BaLLin NOBYTOBIN MepeXxi.

3rigHO 3 gilouMMn Hopmamu npunag mae OyTu nigknyYeHun [o
3a3eMJeHol PO3ETKN.

Akwo Bunka, WO 3MOHTOBaHa Ha npwunagi, He nigxoguTb OO BaLlol
PO3EeTKN, 3BEPHITLCA 40 KBaNidIKOBAHOIO TEXHIKa.

He «kopucTynteca noaoBXyBadyamu, pAekinlbkoma po3etkammn abo
nepexigHukamn. He nigknioyante npunag OO PO3eTKM, WO Mae
ANCTaHUiHE KepyBaHHS.

OpiT XMBNeHHs mae ByTM 4OCUTb AOBMMM ANSA NiOKMOYEHHS npunagy
A0 NoByTOBOI MepPEXi ENEKTPOXKUBIEHHS.

He TArHiTL 3a OPIT XUBNEHHS.

MoLwKOoKEHUIN OPITXKMBMEHHS HEOOXIAHO 3aMIHUTU HA APIT aHaNorivYHoro
TMny. 3amiHy 4pOTY NOBUHEH BUKOHYBATU TiflbKW KBanidhikoBaHWU TEXHIK
3rigHO 3 IHCTPYKUiAMW BMPOOHMKA N MICLUEBMMW HOPMaMWU TEXHIKM
6e3nekun. 3BEepHITbCA 4O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.

He kopucTtyntecsa npunagom 3 MOLIKOMDKEHUM [OPOTOM XMBIIEHHSA
abo BWIKOW, HecrnpaBHUM MNpunagomM abo Micrs MOro YLKOMXKEHHS
abo nagiHHA. He 3aHyptonTe OpiT xuBneHHs abo Bunky y soay. He
AO0NyCKanTe KOHTAKTy APOTY 3 rapa4yMMmn noBepxXHAMN.

He TopkanTecsa npunagy MOKpMMKU YacTUHaAMM Tina h He KOPUCTynUTecH
HUM, SIKLLIO BN DOCOHIX.

Y pasi BIOKIMOYEHHA XUBIIEHHA nNpunag 3anuvuacTbCs BKIOYEHUM
i 3HOBY 3aryCcKaeTbCs, SK TiflbKU B MepeXi 3'aBnsaeTbCa enekTpuka.



MIAKNIOYEHHA 0O ENEKTPOMEPEXI

Po3seTka / BUnKka

Axkuwio BCTaHOBMNEHa Ha npunagi Burika He NigxoaAuTb Nig Bally pPO3ETKY,
3BEpPHITbCA [0 CEPBICHOrO LEHTPY 3a noganblummu iHCTpyKuiamu. He
HamaramTeca 3aMiHUTWU BWUIIKY CcaMOCTinHO. Llio onepaudito noBuHEH
BUKOHYBaTW KBasiikoBaHUN TEXHIK 3rigHO 3 IHCTPYKUiAMM BUPOBHMKA
N MiCLLEBMMW HOPMaMM TEXHIKN Be3nekn.

I'IPABVIHbHE BUKOPUCTAHHA
AKWO BN HE KOPUCTYETecs NpunagoM, a TakoX nepen OYULLEHHAM,
cKnagaHHsMm, po3bupaHHsaM abo yCTaHOBKOK A0A4ATKOBOro npunagas
BUMKHITb Npunag i BUAMITb BUSTKY 3 PO3ETKM.

* He 3anuwanTte npautorounin npunag 6es Harnagy.

* [lepekoHanTecs, Wo pobOoTi NepemMmKada Hilo He 3aBaxae, i KpuLKa
WiNnbHO 3akpuTa. YanHWMK He BIOKMOYUTLCH, SKWO nepemMukay
3abrnokoBaHui, abo KpULLKa He BiAKPMBAETLCA.

* He BMKOPUCTOBYMTE MNOPOXHIN Npunag Wwod YHUKHYTU YLIKOOKEHHS
HarpiBasibHUX efieMeHTIB.

* MakcumanbHa MICTKICTb YanHuka cknagae 1,7 nitpa. He HanuBante
BOAY BMLLE MO3HAYKU MaKCMMaribHOIMO PIiBHA, OCKINIbKM BOHA MOXe
pPO3NUTUCA MpPU KUMiHHI. [lepw HbK BCTaBNATU BWUSIKY B PO3ETKY,
nepekoHanTecs Lo KpULLKa LWiNbHO 3akpuTa.

« [lig yac kmniHHA BoAM abo Bigpasy nicns Toro, siK Boda 3akunina,
BepexiTbca napu.

*  Puauk obnaputucs: YanHyK HarpiBaeTbCs Mig 4ac BUKOPUCTAHHA. ToMy
AN8 nepeMilleHHSA YarHMKa KOPUCTYMUTECA TifTbKN PYYKOKO 1 NigHiManTe
KPWLLIKY TiflbKK MIiCsi TOro, SIK YanHWK OXOSTOHE.

* [lepeHoCiTb YaHUK 3 rapsivor0 BOOOK AyXe 06epexHo.

* HanueanTe rapsiyy Bogy obepexHo, 6e3 piskoro nepeknaaHHs YamHuka,
o6 He obnapuTucs. He BigkpmMBanTe KPULLIKY, MOKM BOAA B YaNHUKY HE
OXOJIOHE.

« [onueatoum BoAy Yy rapaymm YamHuk, byosre ob6epexHi.

E  hotpoint.eU  —
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OUYULLEHHSA X OBCNYTOBYBAHHS
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Mepea  BMKOHaHHAM  Byab-AKuMX  onepadin MO  OYMULLEHHIO
n 06CnyroByBaHHIO BiKMIOYITb npunag BiO Mepexi
€ITEKTPOXKMBIIEHHS.

He kopucTynTeca npunagamum 4ns OYMLLIEHHS Napoto.

PetenbHO npoTpiTe Npwunag 30BHI Big4 MOXNMBUX CKYM4YEeHb nNuny,
NnoTiM NPOCYLLITb M'AKOI0 CEPBETKOI. He KopucTynTeca arpecMBHUMU
abpasnBHMMK YMCTSYUMM 3acobamm, MUOYMMK 3acobamu 3 nyrom abo
rpyébnmm movankamu.

Bumunte BCce npunagns B Tennivi MUNbHIA BOAI, CMOMOCHITL | JOocyxa
BUTPITb PYLLUHMKOM.



KOMMJIEKTYHOUI
U XAPAKTEPUCTUKU

Mokax4umk piBHS BOAM
YanHuk

Hocuk

DinbTp HaKMMy (3HIMHUIA)
Kpuwwka

KHomka BiAKpUTTSA KpULLKM
Pyuka

Mepemukay

basza

Mposig

oV NOO AWM~

N

BCTYN

[sKkyemo, o B1 06panu Hally NpoaykLito.

Bw BuGpanu eekTnBHUIA Npunag 3 BiAMIHHUMU eKc-
nnyatauiitHuMm sKOCTSMMU.

B pasi HegoTpyMaHHS IHCTPYKLiA 3 BipHOTO BUKOPUC-
TaHHs UbOro npunagy BUpoOHWK He Gepe Ha cebe
XXOAHOI BiANOBIAANBHOCTI 3@ MOXIMBI NONOMKU.
IHCTPYKUIi 3 BMKOPWCTaHHA MOXYTb BiHOCMTUCA A0
pi3HMX mogenen. B Takomy pasi BCi BiAMIHHOCTI YiTkO
BKa3aHi B TeKCTi IHCTPYKLiN.

NEPEA NEPLUUM
BUKOPUCTAHHAM

O6GepexHo MpoTpiTe Npunazg 330BHI, Wo6 BMaanuTu
nun, Wo Hakonuumecs nig 4vac 36epiraHHs. Jocyxa
npoTpiTb M'AKOK cepBeTKol. He 3aHypionTe ApiT
XXUBINEHHS y Bogy abo B iHLWY piauHHY. FAKWO BU KO-
pUCTyETECA CBOIM YalHUMKOM BrepLue, peKoMeHAo-
BaHO CMo4aTKy OYUCTUTW MOro 3cepeavHu Ans 4oro
Tpeba ABidi 3aKUN'STUTN NOBHUIA YalHKK | 3NUTK BOAY.

KOPUCTYBAHHA YANHUKOM

KopucTynrecs YahHUKOM TifbKn 3a NPU3HAYEHHSAM.

1. [Ona HanoBHEHHS YalHMKa BOOOK 3HIMITb MOro
3 enekTpuyHoi 6a3u, BiOKpUATE KPULLKY 3a Oo-
NMOMOrOI0 KHOMKW, HanuiTe B YalHUK MOTPIOHY
KINbKICTb BOAM 11 3aKPUIATE KPULLIKY. TaKoX MOXHa
3aMoBHIOBAaTK YalHWK Yepe3 Hocuk. PiBeHb Boam
B YalHWKY He MOBWMHEH MEepeBWLLYBaTW Makcu-
ManbHy BIiAMITKY abo OyTn Hukde MiHIManbHoi
BIiAMITKM. FAKWO BOAM B YaNHWKY AyXe Mano, BiH
BMMKHETbCS aBTOMaTUYHO, LLie A0 TOro, siKk BoAa
3aKUNUTb.

MakcumanbHa MiIiCTKiCTb YallHMKa cKnapae

1,7 niTpa. He HanuBaiTe Boay BuLie NO3Ha-
YKM MaKCUManbHOrO PiBHsl, OCKiflbkKM BOHa MOXe
po3nuTucAa npu kuniHHi. [lNepekoHantecs, wWo
KPULLKa LWiNbHO 3aKpuTa, nepw HiK BCTaBAATU
BUJIKY B PO3€ETKY.

2. BcTaHOBITb YaHUK Ha bas3y.

3. BctaBTe BWKY B po3eTKy. HaTuUCHiTb nepemu-
Ka4y, Mpyu LbOMYy 3aropuTbCs iHAUKaTOp Ha rMo-
KaxkumKy piBHS Boau. [licns Yoro nodmHaeTbCs
HarpiBaHHS BoaW. AK TifbKM BOAa 3aKkuMuUTb,
YalHUK BUMKHETbCS aBTOMaTU4HO.

4. 3HiMITb YanHWK 3 6a3u 1 po3nuiATe BOAY MO YaLlKax.

5. T[loBTOpHE KUM'ATUHHS HE MOYHETbCH, MOKU BU
3HOBY He HaTUCHeTe nepemMukay. YamHuk MoxHa
3anuwatu ans 3bepiraHHa Ha 6asi.

MepekoHanTecs, WO MepeMukayy HilWo He

3aBaXa€, M WO KpULIKa LWiNbLHO 3akpwuTa.
YailHUK He BiAKMOUYUTBLCA, AKWO NepemMukay 3a-
6rnokoBaHui, abo KpULLKa He BiAKPUBAETbLCA.

Hanueatouu kunns4y Boay 3 vailHuKa, 6yaste
obepexHi, Wob He obnapuTtucsa. He Bigkpu-
BaMlTe KPULLKY, MOKU BoAA B YaWHUKY He OXOSIOHe.

3AXUCT BIA HATPIBAHHA
MOPOXHbLOI0 YAMHUKA

AKWO BM MOMWMKOBO BBIMKHYNW MYCTUNA YaWHWK,
dyHKLIS 3aXMCTY Bif CyxOro nycky aBTOMaTU4HO BW-
MKHe XVBMeHHS. B uboMy BMNagKy nepLu Hix 3anuea-
TW XONOAHY BOAY B YaWHUK, JAaNTe NOMY OXOMOHYTH.

OYULLEHHA
W OBCIYrOBYBAHHA

Mepen unweHHsAM 3aBXauW Bigknwyvante npunag Big

axepena X UBIEHHS.

1. Hikonn He 3aHyptonTe YalHWK, APIT XUBMNEHHSA
abo 6a3y y Bogy 1 He gomnyckanmTe iX KOHTaKTy
3 BOMOTOH0.

2. TpoTpiTb YalHWK 330BHi BOMIOrOK CEPBETKOD
abo moyankoto. Hikonu He Kopuctymtecs oTpym-
HVMU OYUCHUKaMU.

3. He 3abysaiite perynsapHo 4nctutu ginstp. Ans
CMPOLLEHHS OYMULLIEHHS, BUAMITb PinbTp, NoTsAr-
HyBLUKX 1oro BeepX. [licns ovuleHHsl, BCTaBTe
inbLTp Ha micLe.

E  hotpoint.eU  —
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He kopuctynteca XxiMiyHMMM 3acobamu,

MeTaneBMMM abo AiepeB'AHMMU NpeaMeTamMu,
abpa3sMBHMMM OYMCHMUKaAMM abo wWiTkamu Ans
OYMLLEHHS1 YallHMKa 330BHi — Le NpuU3BOAUTb A0
BTPaTU MISHLIO.

BUOANEHHA HAKUNY

YaiHuk cnig perynsipHoO 4uCTUTM Bif Hakumy, Lo

YTBOPIOETBCA 3 MiHEpanbHUX PEYOBUH, SKi MICTATb-

Cs1'y BOAONPOBIAHIN BOAI 1 ocigaloTb Ha AHI YalHuka,

3HIDKYHOUM ePEeKTUBHICTb 11oro poboTu. Ansa ouuileH-

HSl MOXXHa CKOPWUCTaTUCS HAsSiBHUMMW B MPOAaxy crie-

LianbHUMKN OYMCHUKaMK. [HCTPYKLIT i3 3acToCyBaHHS

LibOro 3acoby Ans BUAaneHHs Hakumny HaBoasaTbCSA Ha

noro ynakosui. Kpim Toro, BuganuTu Hakun MoxHa 3a

[0MnoMoroo 6iforo ouTy K ONMcaHoO HUXYeE.

1. 3anoBHiTb YamHUK Ha 3/4 o6'emy, 3akun'aTiTb,
BUMAMITb BUNKY 3 po3eTku (abo 3HimiTb 6e3npo-
BiAHWIA YaliHWK 3 6a3u) 1 nocTasBTe Moro B Mo-
POXHIO pakoBUMHY abo MUCKy. AKypaTHO BRuiTe
y Bogy 50 mn 6inoro ouTy.

2. 3anuwTe UeW Po34MH Y YalHUKY Ha Hid. YpaHui
3MNNTE PO3YMH 3 YaWHUKa, 3aMoBHITb MOM0 4u-
CTOI BOAOH, 3aKMN'ATITb | 3HOBY BUMMITE BOAY.
MoBTOPITL L0 Npoueaypy Kinbka pasis, NOKU He
BUBITPUTLCA 3anax ouTy. Cnigun Hakuny ycepea-
WHi HOCKKa MOXXHa BUTEPTM BOJIOTOK CEPBETKOH).

3AXUCT poBKinia
YTUNMI3ALIA NAKYBAIIbHUX MATEPIANIB

E‘ Pi3HMX YaCTUH NakyBaHHS Cnig nigxoau-
TV BigNoBIganbHO, AOTPUMYKOYUCH Lito-
UYMX 3aKOHOAABYMX HOPM.

YTUNMI3ALIA NOBYTOBUX NPUNAAIB

[MakyBanbHi  matepiann  nignaraiTb
100% nepepobui 1 no3HayeHi Bigno.ig-
HUM cumBoriom (*). OTxe po yTunisauii

Mpw yTunisauii npunagy HeobxigHo 3abe3neunTn
HEMOXIMBICTb MO0 BUKOPUCTAHHSA, Bigpi3aBLUn ApiT i
3HABLUW ABepLi 1 nonuui (3a HasiBHOCTI), Wob AiTn He
Mornu 3abpaTncs BcepeavHy, OnvHMBLIMCH B NacTLi.

@ Ller npunag BUrotoBneHun 3 martepianis,

wo nignaratoTe nepepobui (*) abo

E NMOBTOPHOMY BMKOPUCTAHHIO.
YTunizysatun 1oro cnig BignoBigHO [0

MicLieB/X HOPM Nepepobku Biaxoais.
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3a popatkoBol  iHpopmadieto  womo  06pobku,
BiHOBMNEHHSs1 ab0 nepepobkm OBy TOBMX ENEKTPUHHNX
npunagis 3Bepranteca B  MiCLEBi KOMMETEHTHI
opraHu, MyHKTK 360py Bigxoais abo marasuH, fe 6yB
KynneHun uewn npunag,.

Ller npynag mae mapkyBaHHS BiANOBIAHOCTI BUMOram
€Bponencekoi  gupektmen  2012/19/EU  wopo
BiAXOAiB €NeKTPUYHOro 1 eNeKTPOHHOro obnagHaHHsA

(WEEE).
Mpyn npaBunbHIn  yTunizauii uboro npunagy Bu
gonomaraete 3anobirtu  HeraTMBHMM  Hacnigkam

ONna OOBKINAs W 300pOB’'A NIOAUHW, MOXMIMBI Npwu
nopyLUeHHi NpaBun yTunisadii Bigxogis.
CumBon (*) Ha npunagi abo cynpoBigHMX
[OKyMeHTax BKa3dye Ha Te, LO Woro He
MOXHa BWKMOATW pa3oM 3i 3BUYANHUMU
nobytoBumn Bigxogamu, a cnig 3gasatv B

[ | . ) -

cneuianbHi NyHKTU 360py enekTpuyHoro i
€NeKTPOHHOro  obnagHaHHa  Ans noganbLuoi
nepepoodku.

AEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI

Lle npunag CcnpoekTOBaHWA, BWUIOTOBMIEHUA i

npogaeTbCcA  BIAMOBIAHO A0 BMMOr 3  ©esneku,

nepenbaveHnx HacTynHUMHK €BponencbkuMmn

OMpeKTUBaMu:

. OupektuBa 2006/95/EC woa0 HU3bKOBOMLTHOMO
enekTpoobnagHaHHs

. OupekTtnea 2004/108/EU wono enekTpomarHitTHoi
CYMiCHOCTI

ONnomora

R‘epm Hi>XX 3BepHyTMCA no [jonomory:

. MepeBipTe, Y MOXHA CAMOCTINHO BUPILLUTY Npobnemy
(amB. “Tlowyk i ycyHeHHs HecrnipaBHocTein”).

. Y NpoTunexHomy BUNajKy, 3BEpHITLCS A0

aBTOPW30BaHOI Cryx6m TexHiyHoi [Jonomoru 3a
TeneoHHNM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTiiHoMy
cepTudikari.

| 3BepTaiiTecst BUKIOYHO [0 YNOBHOBaXeHUX chaxiBuiB.

Hotpoint
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KAYINCI3OIK H¥CKAYIAPDI
OKblJbIM, OPbIHAANYbI MAHbI3AbI

KypbinfbiHbl narganaHbac 6ypbiH, [eHcaynblk NeH kayincisgik »keHe
KongaHy/kyTiM KkepceTy HycKaymbIKTapblH MYKUSIT OKbIMN LbIFbIHbI3.
Byn Hyckaynapabl KeniH kapan Typy YLiH OHaK Xepae yCTaHbI3.

CI34IH >X8HE BACKANAPAbLIH KAYIMNCI3AIN ©TE MAHbI3AbI

Ocbl HycKaynblK NeH KypbUIFbIHbIH, ©3iH4e 8pKallaH opblHAanybl TUIiC
MaHbI34bl Kayincisaik eckeptynepi 6epineai

Bapnblk Kayincisgik eckepTynepi bIKTUMan kayin-karepre KaTbICThbl
epekwe manimeTrtepdi  Gepin, KypbiifbiHbl  AypbIC  KongaHGay
cangapblHaH 6onaTtbliH XapakaT any, 3akbiM KenTipy XXeHe TOK COfy
KayniH asanty XongapblH Kepcetedi. TemeHgeri Hyckaynapgbl
OyKbITNam opbIHAAHbI3.

Ocbl HyCckaynap opblHOanNMaraH Xarganga kayin-karepnep TybliHOaybl
MYMKiH. OCbl KEHecTep MeH CaKTbIK Lapanapbl eneHbereH xarganaa,
OHaipywi agampapablH A KaHyapnapgblH KapakaTt anyblHa Hemece
MYRiKKe 3aKblM KenyiHe el xxayanTbl 6onmangbl.

Epecek agam 6akbinan TypmaraH kesge, byn eHimai 8 xacka TonmaraH
bananap kongaHbaybl Kepek.

8 xacka TonfaH ©Oananapfa XeHe [eHe, ce3y HeMece akblf-oun
kabineti TemeH, 4 6bonmaca Taxipubeci MeH Ginimi koK agampgapra
OCbl KypbINnfblHbl 6acka agam Gakbinan TypfaH Kesde faHa KorngaHyra
bonagbl. byn agampapra  KypbUifbiHbI - Kayincida Typae Kongay
OovblHWa Hyckama 6epinreH >xaHe onap KypbUIFblHbl KOnAaHyfa
KaTbICTbl KayinTepai TYCiHreH >arfganga, KypbliFblHbl  KOngaHyfra
bonagbl. bananapra KypbiFbiMEH oOvHayFa 6Gonmangbl. bananapra
Dakpbinaycbl3 KypbifblHbl Ta3arayfa >XoHe OfaH KbI3MET KepceTyre
oonmangbi.

OHIMHIH KONAAHY MAKCATbI

Ocbl KypbiInfFbl TEK TYPMbICTbIK Xafganaa KongaHblnyra apHanfaH. byn
OHIM KOMMepUMANbIK Xafganaa KongaHblnyFa apHanMaraHd. OHaipyLi
Backapy anemMeHTTepiH gypbICc KongaHbayra Hemece aypbiC opHaTnayfra
XayanTtbl 6onyaaH myngem 6ac Taptagbl.

E  hotpoint.eU  —
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« ABAW BOJIbIHbI3: Kypbinfbl CbIpTKbl TaliMepMeH Hemece 6Gernek
KalublKkTaH Backapy »xynecimeH backapblnyfa apHanmMaraH.

*  KypbinfbiHbI CbIpTTa KongaHb6aHbI3.

*  Kypbinfbl ilWiHOE HEMECE XaHblHAA XXapbiffbll S TYTaHFbILW 3aTTapabl,
MbiCanbl, aspo3ofb OannoHaapblH cakTayfa, coHgan-ak GeH3uH A
Dacka TyTaHfbIlW 3aTTapabl KowoFa 6onmangbl: Kypbinfbl 6ankaycbidga
KOCbINFaH Xarganga, epT WbIFybl MYMKIH.

* Kypbinfbl eHAipywici ycblHGaFaH Kepek-apakrtapgbl HemMece KOCbIM-
Wwanapabl kongaHyra 6onvangpl.
*  Kypblifbl KOPNYCbIH CyFa canmaHbl3, cebebi Tok coragpbl.

« Lloayrimagi Tek 6Gipre ©OepinreH TabaHmeH kongaHyra 6Gonagbl.
Tyfblpabl apHanfaH MakcaTbliHaH 6acka Typae KongaHyra 6onmangbl.

« Llayrimai Tek cymeH TonTeipyFa 6onaabl. CyT NeH yHTaKTaH >xxacanaTtbiH
CyCblHAApP KYWIM, KYpbINfbIHbI 3aKkbIMOanabl.

*  KypbInfblHbl BaHHA, LUYHfbIfLLA HEMECE bifiFanablifbl XXOFapbl opTanap
CUSIKTbI Cy BonaTbIH Xeprepae kongaHyra 6onvangpl.

OPHATY

« XXeHpaey XyMbICTapblH 6HAIPYLUI HYyCKaynapbl MeH XeprinikTi kayincisgik
epexenepiHe caunkec OinikTi mamaH aTkapybl Tuic. [MarpgananyLibl
HyCKaynbIfblHOa epeklle KepceTinMereH 0orca, KypbUifbiHbIH, ewwbip
GeniriH XxeHaeyre Hemece aybICTbipyFa 6onvangbi.

*  OpblHgayxymbicTapblH6ananap atkapmaybl Tic. KypbinfblHbl OpHATKaH
Kesge Gananapgbl aynak yctaHbl3. KypbinifbliHbl OpHaTbIN KaTKaH
Kesfe XeHe ofaH KeWiH kanTama martepuangapblH (nnacTtuk kantap,
nonuctmnpon Geniktep, 1.6.) 6ananapaaH aynak ycTaHbl3.

* KypblnfblHbl KanTamagaH LblFapfaHHaH KewuiH, OfaH TacbiMangay
KesiHOe 3aKkblM KerMereHiHe Ke3 XeTkisiHi3. [Mpobnemanap 6onfaH
Xarganga, caTywbiFa Hemece 6i3fiH caTygaH KewiH Kongay Kepcety
Kbl3MeTiMi3re xabapnacbIHpl3.

* KypbinfbiHbl OpHaTKaH ke3ge Gananapabl aynak yCcTaHpl3.

» OpHaTy XymbiCTapblHa Kipicnec GypblH KypbIffblHbl TOKTAH ablpaTy
Kepek.

* OpHaTy KesiHOe Kypbinfbl KyaT KabeniHe 3akbiM KenTipMEWTIHIHE ke3
YKETKIZIHI3.

.
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* KypbinifblHbl  OpHaATy npoueaypacbl askranfaHHaH KewiH  faHa
KOCbIHbI3.

« Kyat kabeni yctengiH weTiHeH canbbipan Typmaybl HEMECE bICTbIK
GeTTepre TUMeyi Kepek.

*  KypblifblHbI ra3 HeMece 3neKTp nnuTacbkiHa (Teric nnvta 6eTiHe) 1 OHbIH
XXaHblHa KOKOFa HeMece KbI3blin TypFaH NewTiH iwiHe canyfa 6onmanabl.

*  KypbinfbiHbl kongaHb6ac GypbiH 6aprblk KOpFafbill opamMaHbl HeEMece
nnacTuk Kantapapbl anbin TacTaHbl3.

*  KypbUifblHbI TETC 8pi TypaKTbl Xepre KonbIN KongaHbIHbI3.

TOKKA KATbICTbl ECKEPTYJIEP

* HomuHangbl cuvnatTap TakTacblHOarfbl KepHey YWiHi3geri KepHeyre
COMKEC KerleTiHiHE KO3 XKEeTKi3iHi3.

* HopmaTtuBTik Tananka carKec, KypbiSifbl Xepre TyMblKTanfaH po3eTkara
KOCbISybl KEpPEK.

*  KypbiifblHbIH, anbipbl OekiTinreH 6onca xaHe on pos3eTkara gan
Kenmece, GinikTi MamaHfa xabapnacblHpI3.

*  ¥3apTKkblll cbiMaapabl, bGipHelwe po3eTkaHbl HeEMece apganteprepai
KkongaHyfa 6onmanabl. KypbinfbiHbl KallblKTaH 6ackapy MymkiHAiri 6ap
po3eTKara xanfayra 6onmangb.

» KopnycbliHa oOpHaTbIfiFaHHaH KeriH KyaT kabeniHiH y3blHAbIFbl KYPbISFbIHbI
po3eTKara Xarrayfa XeTKinikTi 6onybl Tuic.

» Kyat kabeniHeH ycTan TapTnaHbi3.

« KyaTt kabeniHe 3akblM Kerce, OHbl 49N COHAan kKabenbre aybICTbIpy
kepek. KyaTt kabeniH Tek eHAipyLUi Hyckaybl MEH XeprinikTi Kayinciagik
epexerepiHe covikec BinikTi MamaH aybICTbIpybl TUIC. YOKINeTTi Kbl3ameT
opTanblfbiHa XxabapnacbIHpI3.

» Kyat kabeni Hemece anblpbl 3aKbiMaanfaH, OYPbIC XXYMbIC iICTEMENTIH
Hemece 3akbiMAanfaH s KynafaH KypblfbiHbl NanganaHyra 6onmangbi.
Kyat kabeniH Hemece amblpabl cyfa canmaHbi3. Kabenbai bICTbIK
beTTepre TUrisdeHis.

»  KypbiifblFa SEeHEHIH Ke3 kernreH cy 6eniriH Turisyre Hemece KypblffblHbI
XanaH asik nangananyfa 6onmangpl.

« Tok ewce, kypbinFbl KOCVYJIbl kynaoe kanagbl ga, Tok Gepine cana
XYMbIC icTen Gactangbl.

E  hotpoint.eU  —
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3NEKTP KOCbINbICTAP

Po3setka / anbIp
BekiTinreH anblp po3eTkara 4on KernMmece, caTyaaH KeviH Korgay kepcerty
KbI3MeTiHe xabapnachbin, KoCbiMLIA HyCKay anblHpbl3. ANbIpAbl 63 KYLUiHi30eH
aybICTbIpyfa TbipbiCnaHpbI3. byn npouenypaHbl eHAIpYLWi Hyckaynapbl MeH
afbiMAafrbl CTaHAAPTThl Kayinci3gik epexenepiHe cankec 6inikTi mamaH
opblHAaybl THIC.

ﬂ¥PbIC KONAOAHY
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KonpaxGaran kesfe, Tasanay, kypactbipy, Geriektey Hemece ke3
KenreH kepek-kapakTbl KornaaHy angbiHaa KypbliFbl eLipin, po3eTkagaH
aFblTbIHbI3.

YXKymbic icTen TypraH KypbinFbiHbl 6akbinaycbl3 kanablpyFa 6onvangbl.

AybICTbIPbIN-KOCKbILLIKA €LUTeHe Keaepri Kacan TypMmaFaHblHa >KaHe
KaknakLia MblkTan abblnFaHblH KO3 XeTKi3iHi3. AybICTbIPbIN-KOCKbILLIKa
OipaeHe Keaepri xacan Typca HeMece KaknakLwa allblK Typca, Lwayrim
ewuneni.

KbI3abIpy aneMeHTTepiHE 3aKbiM KEMTIPMEY YLLUIH KypbIFbiHbI 60C Kyae
KOocnaHpI3.

Layrimre eH kebi 1,7 n cy cbiagpl. Layrimre makcumangbl geHrenaeH
acblpbin Cy KyMMaHbl3, cebebi Ccy kanHafaH Kesae LUYMEKTEH Terinyi
MYMKiH. Alblpabl KyaT ©epy KypbiffFbiCbiHa Kocrnac OypbiH Kaknakwia
MbIKTan »abblnfaHblHA KO3 XETKi3iHi3.

Cy kanvHan TypfaH Kesge Hemece fon kanHan 6onfaHHaH KeniH byra
TUIOLWI BoNMaHbI3.

AKugin kany kayni: KkongaHfaH ke3ge wWoayriMm Kbidagbl. COHAObIKTAH,
OHbl KOTEPY YLUIH TEK TYTKacblHaH YCTaHbI3 XXoHe KaKnafblH TeK LUYriM
cankblHAaFaHHaH KeWiH allblHbI3.

blCcTbIK Cy TONTbIpbINFaH KYPbIUTFbIHBI XbIDKbITKAH Ke3ae eTe cak bony
Kepek.

KarvHan TypfaH cyabl KyWFaH Kesge LWayriMai Xblngam eHKenTnew,
abarvinan akblpblH KyI0 KaxeT, cebebi kanHaraH cydaH »xuain kany kayni
Gap. Weyrimaeri cy bICTbIK BonfFaHaa KaknakLwaHbl alnaHbI3.

KbI3bIN TypFaH wayrimre cy KyiraHga aban 60nbiHbI3.



TA3ATNAY XSHE KbI3MET KOPCETY

 Tasanay Hemece KbI3MET KOPCETY XyMbICTapblHa Kipicnec OypbiH
KYPbUTFbIHbI TOKTaH axXblpaTy Kepek.

° EymeH TasanarblL XababIKThbl KOongaHyulbl ©onmaHpI3.

*  KypbinifblHbIH, CbIPTbIHAA >KWUHamMbIN KanfFaH 6onybl MYyMKIH LuaHabl
abannan cypTin anblHbI3, 04aH KeiH XXyMcak LybepekneH KypFaTbiHbI3.
EwkaHgan KywTi XXeMmipril Tasanafbllw 3aTtTapbl, CiNTifi TasanarbiLw
3aTTapabl HeMece Man KeTipriw 3aTTapabl KongaHyFa 6onvangpl.

» Kepek-xapakrtapabl cabblHAbI Xblflbl CYMEH XYbIMN, O4aH KeniH Kypfak
opamasiMeH KypfaTbIHbI3.

E  hotpoint.eU  —
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BOJILUEKTEP MEH
MYMKIHAIKTEP

Cy AeHreniHiH, kepceTkiLi
LWayrim

Lymek

Kak cyarici (ansiH6anbl)
Kaknakwa

KaknaklaHbl awly Tynmeci
TyTka

ANbIpbIN KOCKbILL

TabaH

Kabenb

oV NOO AWM~

N

KIPICTE

bi3aiH eHimMAi caTbin anFaHbiHpI3Fa anfbic Gingipemis.
Conaviwa, TMiMai api eHiMainiri )ofapbl KypbIfFbIHbI
TaH4aadbIHbI3.

KypbinfbiHbl AypbIC KOMAaHyFa KaTbICTbl Hyckaynap
opblHAanvaca, eHipywi ewbip 3ananfa xayanTbl
6onmanapl.

MavpanaHy HyckaynapblHAa op Typri Moaenbaep
KapacTbIpbinybl MYMKIH: Ke3 KenreH anblpMaLlbinblK
aHbIK kepceTineai.

ANFALL PET NANOANAHBAC
B¥PbIH

KypbiifFbiHbIH  ChIPTIHAA XUHAnNbIN kanfFaH 6Gonysbl
MYMKIH WaHnabl abavnan cypTin anbiHpi3. Kyprak
wybepekneH KypfaTbiHbi3. Tok kabeniH cyfa He
Hacka cymMblKTbiKTapFa canmMadbi3. Leyrivai anfaw
peT KongaHaTbliH O0ncaHbI3, TONTbIPbINFaH LWAYriMAi
eKi peT kanHaTbIM, CyblH Terin Tactay apKbifbl OHbI
TasanaraH >eH.

LUAMHEKTI KONOAHY

LLayrimai ek bipre 6epinreH TabaHbIMeH KONAaHbIHbI3.

1. Layrimai TonThipy yLWiH OHblI KyaT TabaHbiHaH
anbin, Kaknakwa aily TyMMecCiMeH KaknakLiacbiH
alLbIHbI3, KAXKETTI Kernemae Cy KyMbir, KaknakLuaHbl
*abbiHbI3. Hemece, wayrimai wymeri apKbinbl
TonTbipyra Gonagbl. Cy pneHreiti makcumangpbl
HenrineH acnaybl HeMece MYHUManbl AeHreaeH
TemeH Oonmaybl Tuic. Cy TbiM a3 6onca, cy
KaiiHamac GypbIH LaYyriM eLuesi.
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LLisyrimre eH kebi 1,7 n cy cbiaabl. Layrimre

Makcumanabl  AeHreaeH acbipbin  cy
KyWMaHbI3, ce6ebi cy KanWHaFaH ke3fe LUYMEeKTeH
Terinyi MyMKiH. AibIpAbl po3eTkara Kocnac 6ypbiH
Kaknakwa MbIKTan XabblnfaHblHa KO3 XKeTKi3iHi3.

2. LWeyrimai kyaT TabaHbiHA KOMbIHbI3.

3. Albipabl  poseTkaFa  KOCbIHbI3.  ARMbIpbin
KOCKbILITbI BacbkiHbI3, COMn Ke3ae cy enwleyilliHae
nHavkatop >xaHagbl. OpgaH KewiH cy kavHata
bactangbl. Cy KaWHafaHHaH KeWiH Lwayrim
aBTOMaTThl Typae ewweai.

4.  Layrimai kyaT TabaHbIHa keTepin, Cyabl KyMbIHpI3.

5.  Albipbin KOCKbIW Gacbinmaca, LwWayriM cyapl
kanTagaH kanHatnanabl. KongaHblnmaraH kesae
wayrimai TabaHblHa KOMbIN KotoFa Gonagpl.

AybICTbIPbIN-KOCKbIWIKA elITeHe Keaepri

»)acan TypmaraHblHa XXoHe KaKknakLia MbiKran
XKaOblnFaHbIH KO3  XeTKi3iHi3.  AybICTbIpbIN-
KOCKbIlLKa GipaeHe kepepri Xacan Typca Hemece
KaknakLua awblK Typca, Wayrim ewnenai.

LLlayrimHeH cy KywWraHga abavd GonbiHbI3,

cebebi kamHaraH cypaH xuain kany kayni
6ap. Layrimaeri cy bicTbIK 6onfaHaa KaknakwaHbl
awnaHbI3.

KAWHAN BITYOEH KOPFAY

AbGaicbi3ga WwayriMai cy Kyimain KOCbIM KOMCaHbI3,
KanHan BiTyaeH Kopray MexaHu3Mi KyaTTbl aBTOMaTThl
Typae ewipeai. MyHaan >xarfgan opblH anca, cyblk cy
KyrMac GypblH LLBYriM carnkblHAaFaHLWa KyTiHi3.

TA3AJIAY XXOHE KbIBMET KOPCETY

Tasanamac 6ypblH Kypbirfbl pO3eTKaaaH axbIpaTy KaKET.

1. LWayrimai, Kkyat kabeniH Hemece KyaT TabaHbIH
CyFa canyllbl XXeHe onapfa bifFangblH TUloiHe
xon 6epyLui 6onmaHbI3.

2. KopnycTblH CbIpTbIH biftFan LWybepekneH Hemece
TasanarbllneH CypTiHi3. YNnbl Tasanafbiw 3aT
KongaHyLbl 6onMaHbI3.

3. CysriHi  xyWeni Typge Tasanan oTbipyabl
yMbITNaHpI3.  Tasanaygbl OKeHingety  YLWiH
CY3riHi >KoFapbl TapTy apkbifbl LeLin anbiHbI3.
TasanafaHHaH KeniH OHbl OpHbIHA KONbIHbI3.

©HiH KeTipin anmay YLWiH, WayriMHiH CbIPTbIH

TasanaraH Kes3fe XMMUANbIK, Gonat, araw
Hemece abpas3uBTi TasanafbiliTap Hemece
LeTkanap KonaaHb6aHbI3.



T¥3 KAKTAPbIH KETIPY

LWayrimai xyveni Typae kaktaH Tasanan Typy Kepek,
cebebi KyOblp cyblHAafbl Ty3dap LISYriMHIH TyGiHOe
KaK Ty3iM, OHbIH ©HIMAININH as3anTybl MYMKIH.
[ykeHaepae caTbinaTbliH Ke3 KenreH kak KeTipriwTi
KonpaaHyra 6onaabl. Kak keTipriuTiH kKantamacbiHAafbl
Hyckaynapabl  OpblHAaHbI3. Hemece TemeHperi
Hyckaynapabl opblHAan, ak cipke CyblH KongaHyfa
Gonagbl.

1. KypbinfblHblH, 3/4 TONTbIPbIN, KaWHaTbIM, ofaH
KeWiH  KYpbIfblHbl  po3eTkagaH  afblTbiHbI3
Oa (cbiMCbI3 LWBYriMAI TyFblpblHAH anbiHpI3),
00C LyHFbIMWIAFra HeMece Terewke KOWbIHpI3.
Cyra 6ipTiHgen 50 mn ak cipke CyblH KOCbIHbI3.
lwingeri epiTiHAIMEH LWayriM Gip TYH TYPCbIH.

2. lWeyrimgeri kocnaHbl Terin, Lwayrimre Tasa
Cy KyWblM, KawHaTbiM, odaH KeWwiH cydbl Terin
TacTaHpl3. Cipke wuici keTkeHwe OipHelle pet
kanTanaHpi3. Lymek iwiHae kanFaH Jakrapabl
ObIMKbIN  LIyGepekneH cypTin  any  apkbiibl
KeTipyre 6onagbl.

KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAY
KAMNTAMA MATEPUATAPbIH TACTAY

KantamaHblH 8p Typni  GenikTepiH

TacTaraHda >kayankepLuinik TaHbITbIM,
KOKbIC TacTayfa KaTbICTbl >KePrinikTi opraHAapAblH
epexenepiH yCTaHy Kaxer.

TYPMbICTbIK K¥PbIIFbITAPbl KOKbICKA
TACTAY

Kantama matepuanbiHblH 100% kanta
eHAeyre b6onagpl XaHe on kavWTa eHaey
TaHbacbIMeH (*) 6enrineHreH. CoHAbIKTaH

KypbinfbiHbl KOKbICKA TacTafraH kesfe KyaT kabeniH
KMbIM, OHbl KOMAaHbINMMAWTLIH  Kyire KenTipiHi3,
coHpan-ak ©Gananap iwiHe Kipin, LwWblFa anvan
Kanmaybl YLWiH ecikTepi MeH TapTnanapbiH (6ap
Bonca) anbin TacTaHbI3.

@ Byn Kypbinfbl KanTa eHaeyre 6onatbiH (*)
HeMece kKkaWTa KongaHyra ©GonaTbiH
E mMaTtepuanaapaaH xacanfaH. OHbl KOKbIC
TacTayFa KaTbICTbl XXeprinikTi epexenepre
COMKeC TacTaHbI3.
TYPMBICTBIK 3MEKTP KYpbInFblnapabl eHaey, KannbiHa
KENTipy XaHe KalTa eHaey Typarnbl KOCcbiMLIa aknapat
any YLWiH, Ky3blprbl >XeprinikTi opraHfa, TYPMbICTbIK
KOKbICTbI JXMHAYMEeH aiHanbicaTblH KbI3METKE HeMece

KYPbIFbIHbI caTkaH AykeHre xabapnacblHbi3.

Byn  Kypbiifbl  3MeKTP  XKOHe  3NEeKTPOHAbIK
kypbinFeinapabiy, (WEEE) kangbiktapbiHa KaTbICTbl
2012/19/EU  Eypona  pgupekTMBacbiHa  ColKec
GenrineHreH.

Ocbl eHiMHIH OypbIC TacTanyblH kamMTamacbl3 eTy
apKblnbl OCbl BHIMHIH, AYpbIC TacTanMaraH Xarganga
KopLlafaH opTa MeH ajam [AeHcaynblfblHa TUri3eTiH
Kepi acepiHiH anaplH anyra KeMeKTececis.

OHimaeri Hemece inecne Kyxattamagarbl (*)
TaHbacbl 6yn eHiM kagiMri TYPMbICTbIK KOKbIC
CUSAKTBI TactanmMan, NeKTp XeHe
3MNEeKTPOHAbIK XababIKTbl KanWTa eHAeyMeH
anHanbIcaTblH TUICTI XXWMHAy opTanblfblHa
Tancblpbinybl TUIC eKeHiH Bingipeai.

EwGip opama matepuansl
TaramFa TUMeYi Kepek.

COWKECTIK MaNIMAEMECI

Byn kypbinFbl MblHa Eypona avpekTvBanapbiHbiH

Kayinciagik TananTapblHa cai )obanaHfaH, xacanfaH

XX8He TaparTbifFaH:

. TemeH kepHeyni xabablk Typanbl 2006/95/EC
AMpeKTMBachI

. OnekTpMarHuTTiK yvnecimainik
2004/108/EU ampektusachl

Typansl

KbIBMET KOPCETY

Bi3 ©3 TyTblHyWbINapbIMbI3fa KbI3MET KepceTeMmi3 >koHe
CEpBUCTIK KbIBMETTI XOFapbl AeHreiae YCbiHyFa ThipblCambI3.
Cisre KypblIFbIMEH OHAll XoHe Komnainbl XyMbIC kacayra
MYMKIHAIK Gepy ywiH e3 eHiMaepimiaai y3aikcis xetinaipin
OTbIpYyFa ThbipblCaMbI3.

KypbinfbiFa KyTim Kepcety

Kypbinfbifa KyTiM Kepcetyre apHanfaH Hotpoint
Ariston ycblHaTbIH  KypbinfbiHbiH  Professional
Kacion OyMbiMAApbIHbIH  Xenici  KypPbINfbIHbIH
KonAaHbIC Mep3iMiH y3apTagbl XdHe OHbIH CbIHbIMN
Kany KayniH asanTagbl.

Professional kaci6bu OyMbiMAapbiHbIH  Xenici
KYPbINFbIHbI3AbIH epeKLenikTepiH eckepe OTbIpbIn
XacanfaH. OHimaep cana, 3KONorus XaHe KonaaHy
kayincizgiri  6oWbliHWa Eyponanblk  kofapbl
cTaHpapTTapAbl KaTaH cakrau oTbipbin UTanuspa
xacanfaH. Tonbik aknapatTbl www.hotpoint-ariston.
ru Beb6-canTbiHbIH “Kbi3meT kepceTy” 6GenimiHeH
KapaHbl3 aHe  KanaHbi3dafbl  AyKeHAepaeH
CypaHbI3.

hotpoint.eu
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YoakineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbIKTapbl

©3 TyTbIHyLWbINapbIMbI3Fa XakblHblpak Gony yuwiH webep
MaMaHAapblHbIH KOFapbl AeHreiaeri kacion AanblHAObIFbI
MeH dinAiriMeH epeKLUeneHeTiH KbiI3MeT KepceTy XeninepiH
KanbinTacTblpablK.

Akay naitaa 6onfaH xafrganaa

KblameT KepceTy opTanbifbiHa Xxabapnacap angblHAa,
akaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin kepyre TbipbICbIHBI3 (“AKaynbiKTap
XeHe onapapl Ty3eTy )onaapbl” TapayblH kapaHpl3).

KblameT  KepceTy opTanbifblHa — Keninaik  KyxaTbiHAa
KepceTinreH TenedgoH HeMipimeH xabapnacyra 6onagbl.

| Bi3 yakineTTi KbI3MeT kepceTy opTalblKkTapblHa fFaHa
xabapnacyabl yCbIHaMbI3

! XXeHaey KyMbicTapbIH icke acbipFaH Kesae dmpmManbik

GenwekTepai FaHa KonAaHybIH Tanan eTiHis.

KbismeT kopceTy opTanbifbiHa xabapnacap anabiHaa

Keneci manimeTTepai 6epyre AanbIH eKeHiHi3Ai Tekcepin

anbiHbI3:

. Akaynblk TypiH cunarray;

. Keninaik  KyXaTbiHblH ~ HeMmipi  (Kbl3MeT  kepceTy
KiTanwacel, KbI3MeT kepceTy cepTUdmKaTel T.C.C.);

. KypbInfFblHbIH -~ aknapat  TakTanwacbiHaa  Hemece
Keningik KyxatblHAa KepCeTinreH KypblfbiHbIH Moaeni
XaHe cepusAnbik Hemipi (S/N);

. KypbInfFbIHbIH, CaTbinFaH an-KyHi

Backa navigansl aknapat neH >xaHansikrapgsel www.hotpoint-

ariston.ru Beb-canTbiHbIH «KbI3MeT KepceTy» TapaybiHaH

Kepe anachbi3.

Kypan: wayrim

Caypna ataybl Hotpoint
OHAipywWwiHiH cayaa Genrici ARISTON
Yrri WK 22M EU

[HaiibiHoaraH Indesit company

©HgipinreH eni KXP- pna »xacanfaH

Tok >xeniciHaeri kepHeyaiH Hemece

KepHeynep aykbIMbIHbIH HOMWUHANAbI 220-240B
MaHi

KyatTanabip 1850-2200W
Onektp TOKTbIH CTaHaapTTbl

TYpi Hemece aiHbiManbl TOKTbIH 50/60 Hz

HOMUHAaNAb! Xuiniri

OnekTp TOKTaH KopFay CbiHbIBbI | KOpFay ChIHbIGbI

KapacTbipbinyaafsl kypan 6GoiibiHwa
caliKecTik KyanikTepi Typans!
KOCbIMLLA aknapaT HeMece ColKecTik
KyaniriHiH kellipmeci kaxeT 6Gonca,
cert.rus@indesit,com  anekTopHAbIK
nowra MeKeHxKailbiHa cypay
xibepyiHisre 6onagpl.

| B C€

Ocbl  KypangblH  eHAIpinreH  KyHiH

1 Ginaipeni.
LUTPUX-KOATA KOPCETINreH Cepusinblk

- CepusnblK Hemipaeri 7- caH XbinablH COHFbI

- Cepusinbik Hemipaeri 8- eHe 9- caH anfpblH

Hemipaer ~Tabyra  Gonagel (SN peTTik HOMipiH Ginaipeni.

XXXXXXXXX XXXXXXXXXXX), - Cepusinblk Hemipgeri 10- xaHe 11-caH aiTbinFaH
SFHU: aii MeH XbinablH KyHiH 6ingipeai.

enaipywi: Indesit Company S.p.A. Viale A. Merloni

47, 60044 Fabriano (AN), Utanusa

VmnopTTayLubi: 000 Indesit RUS

CypaktapbiHpla  Gap  Gonca,
MblHa MeKeHxaira XaﬁapaCbIHbIS
(Peceiipe):

Mackey, Pecen

Kopnyc 1, 12 — yi, [iBuHueB keLwueci, 127018
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MHCTPYKLUUUN 3A BE3OMNACHOCT
BAXHO! 1A CE NMPOYETAT U CMA3BAT

* [pean ganpuctbnute kbM ynoTpeba Ha ypeaa, NnpoveTeTe BHAMATENHO
yKasaHuaTa B ,3gpase u 6esonacHocT n ,Ynotpeba/rpmxm‘.
« 3anaseTe Te3n MHCTPYKUMM Ha yaobHo MAcTo 3a Obaella ynotpeba.

+  BALWIATA BE3OINACHOCT 1 TA3 HA XOPATA OKOJ10 BAC
E MHOIO BAXKHA

+ ToBa PBKOBOACTBO U CaMUAT ypead AaBaT BaXXHU npeaynpexageHna 3a
©e30nacHOCT, KOUTo Tp96Ba [a ce rnpo4yerart un cna3Bart Nno BCAKO BpemMe

* Bcuukn npegynpexgeHuss 3a  ©e3onacHOCT gaBaT  KOHKPETHa
NMHpopMauusa 3a NOTEHUMANHUA PUCK M NOKasBaT Kak Aa ce Hamanu
pucka oT HapaHsiBaHe, NOBpPea v TOKOB yaap B pe3ynTaT Ha HenpaBunHa
ynotpeba Ha ypena. CnasBanTe ctapaTtesiHo CriegHUTe NHCTPYKLUMN.

* Hecna3BaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLUMM MOXEe [a AOBeAe 4O Bb3HUKBAHETO
Ha onacHocTu. NMpon3BOaMTENAT HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a HapaHsiBaHUs
Ha nuua WM XXMBOTHWU, WNW 3@ MMYLLECTBEHM LUETM B Cryyah Ha
HecnasBaHe Ha Te3n CbBETU M NpeanasHyu MepKMU.

» Tos3u npogykt He TpsbBa ga ce m3noni3ea OT geua nop 8-roauwiHa
Bb3pacT 6e3 HabngeHne OT Bb3pacTeH.

 [Jeua Hag 8-roguwHa Bb3pacT U NUUa C HamarneHu uanyecku,
CEH30PHM NN YMCTBEHW Bb3MOXHOCTW, UITW NIUMNCA Ha ONUT M NO3HaHWS,
MoraT ga u3nonsear ypeaa camo nog HabniogeHue. Mnu nbk Te3un xopa
mMoraTt ga u3nonseaT ypeda, caMo ako ca UM AadeHW UHCTPYKUMK 3a
6esonacHa ynotpeba n pasbupar Bb3MOXHUTE onacHocTu. [Ja He ce
ponycka geua ga urpasT ¢ ypega. lNouncreaHeTo n notpeburtenckara
nogapbXka He TpsaAbBa Aa ce n3BbpLUBAT OT Aeua 6e3 Hag3op.

NPEOHA3HAYEHUE HA NMPOAOYKTA

« Tosn ypen e npedHasHayeH €OQUHCTBEHO 3a AoMallHa ynoTtpeba.
MpoaykTbTHeenpeaHasHadYeH3aTbproeckaynoTpebda.lponssognTensart
He HOCM HMKaKBa OTFOBOPHOCT NpW Henoaxodswa ynotpeba wnu
HemnpaBuIlHa HaCcTpOoKKa Ha cpeacTBaTa 3a yrpaBlieHue.

« BHUMAHWE: YpenbT He e npeaBuaeH 3a ekcrnnoaTtaums Ypes BbHLLEH

TaﬁMep nnn oTaeriHa cucrtemMa 3a AnCTtaHUuMOHHO yripaBrieHue.
e hotpoint.eu  —
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* He nanonseante ypeaa Ha OTKpUTO.

* He cbxpaHsBanTe ekcnno3vMBM WM 3ananMMy BellecTBa KaTto
aepo30siHM OnakoHM U He MOCTaBsaAWTE UNN n3nona3eamte 6EH3NH unm
Apyrn 3ananumu matepvanu B ypega unum B 6nm3oCcT OO Hero: ako
ypeabT 6bae BKIKOYEH HENpegHaMepeHo, MoXe Aa n3byxHe noxap.

* He wu3nonssamte nNpuvHAONEXHOCTU WM NPUCTaBKW, KOUTO He ca
npenopbYaHn OT NPON3BOANTENS Ha ypeaa.

* He notananTe kopnyca Ha ypeaa BbB BoAa, Thbi KaTo TOBa e AoBeae
[0 TOKOB yaap.

* EnekTpudeckaTa kaHa MOXe [a ce M3Mnon3Ba camo C npegocraBeHarta
noctaeka. [locTaBkaTa He MOXe [ia ce M3NoNn3Ba 3a uenu, pasfimyHn ot
npegHasHa4YeHneTo |.

* [lTbnHeTe enekTpuyeckata kaHa camo ¢ Boga. Mnsiko n pastBopumMm
TOMNMAN HaNUTKK LLIe N3FOPSAT U NOBPeasT ypeaa.

* He usnonseanTe ypega B MOKpa cpefa, Hanpumep BaHa, MUBKA UIu
nomMeLLeHne C BUCOKa BMaXKHOCT.

WHCTAJTUPAHE

* PemoHTn TpAbBa Oa ce u3BbpLUBAT caMO OT KBanuumumpaH TEXHNK,
B CbOTBETCTBME C WHCTPYKLUMUTE Ha NPOU3BOAMTENA N MECTHUTE
pasnopenodv 3a 6esonacHOCT. He peMoHTUpanTe 1 He 3aMeHsaNTe YacTu
Ha ype[a OCBEH ako TOBa He € U3PUYHO NOCOYEHO B PHKOBOACTBOTO Ha
notpebutens.

 [eua He TpsibBa Oa M3BbpLUBAT OEMHOCTU MO WMHCTanupaHeto. He
ponyckante geua B 6rM3ocT 4O ypeda no BpeMe Ha MHCTanMpaHeTo.
MaseTe onakoBbyHWUTE  MartepuanuM  (NONMETMNEHOBU  TOpoM,
nnacTMacoBM 4YacTu M T.H.) Aarned OT gocera Ha geua no BpeMe Ha
WHCTanupaHe Ha ypega u crnef Tosa.

« Cnep pasonakoBaHe Ha ypefa ce yBepeTe, Ye He e NoBpeaeH Nno Bpeme
Ha TpaHcnopTMpaHe. B cnyyar Ha npobnemun ce CBbPXETE C TbproeeLa
UNn ¢ Hawna otaen 3a cnegnpogaxobeHo ob6enyXBaHe.

* He gonyckanTte aeua B 6nn3ocT 40 ypena no BpemMe Ha UHCTanMpaHeTo.

« [lokaTo He NpuKyaT AeMHOCTUTE NO MOHTUPAHETO, YpeabT He TpsioBa
[Aa ce CBbp3Ba KbM efiekTpo3axpaHBalyaTta Mpexa.

« [lo Bpeme Ha MOHTMpaHe ce yBepeTe, Ye ypeabT He noBpexaa
3axpaHBalLma kaben.

____________________________________________________________________________________________________________________________________
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« AKTMBUpanTe ypeda edBa crneq kato MpUKNYM npouedypata no
MOHTUPAHe.

* He ocrtaBanTe 3axpaHBalMsi NPOBOAHUK Aa BUCKM Haa pbba Ha maca/
NnoT UNKn ga BNmn3a B KOHTAKT C ropeLyy NOBbPXHOCTM.

* HenocTaBsnTe ypeaaBbpxy 1nu B 6rin3ocT 4o ra3oBa Unm enekTpmyecka
neyka (CTbKNoOKepamMmyeH NnoT) unm B Harpsita oypHa.

* OrTcTpaHeTe BCUYKKN NpeanasHy OMNakoBKM MU NONMETUNEHOBM TOPOMU,
npeav aa NpUCTbNMTE KbM eKcnnoataums Ha ypeaa.

* VsnonsBanTte ypeaa Ha paBHa ctabunHa paboTHa NOBBbPXHOCT.

NMPEAYNPEXAEHUA BbB BPBb3KA C EJIEKTPO3AXPAHBAHETO

* YBepeTe ce, Ye NOCOYEHOTO Ha naeHTudmnkaumoHHaTa Tabenka Hanpe-
)XeHne CbOTBETCTBA Ha TOBa B JOMa BW.

« Pasnopenbute uanckeat ypeabT Aa Ce CBbp3Ba CbC 3a3eMeH eneKkTpu-
YeCKW KOHTaKT.

« 3a ypegute, cHaboeHn C MOHTUpaH LWencen - ako LWencenbT He
CbOTBETCTBA HA KOHTaKTa Ha enekTpuyeckata Mpexa Ce CBbpXeTe C
KBanuuumpaH enekTpoTEXHMK.

* He wu3nonssante yabimKUTENU, paskroHuTenu unu agantepu. He
BKMOYBaAWTE ypeda B KOHTAKT, KOMTO MOXe [[a ce YynpaBnsBa C
ANCTaHLUNOHHO ynpaBrneHue.

» 3axpaHBawuaT kaben TpsibBa Aa e 4OCTaTbyHO ObIbI, 3a Aa MOXe [a
CBbPXXE ypeaa C U3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe, creq kato 6bae nocraBeH
B KOprnyca Ha ypeaa.

* He gbpnante 3axpaHBawmsa kaben.

* AkoO 3axpaHBalLmAT kaben e noBpeneH, TpsibBa Aa ce CMeHU C UAEHTU-
YyeH. 3axpaHBawmaT kaben TpsibBa ga ce nogmMeHs camo oT KBanudum-
UMpaH TEXHUK, B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUMUTE HA NPOM3BOOUTESNS U
Tekywmte pasnopenbu 3a 6esonacHocT. CBbpXKeTE ce C YMbIHOMOLLEH
CEPBU3EH LIEHTBP.

* He n3nonseante ypena, ako mma NoBpedeH 3axpaHBall, kaben wunu
wencen, ako He (OYHKUMOHMPA HOPMASiHO MMM ako € NoBpedeH Unu
n3nyckaH. He notanante 3axpaHsalumsa kaben unu wwencena BbB BoAa.
OpbxTe kabena ganedy ot ropeLun NOBbPXHOCTH.

hotpoint.eu
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* He pokocBanTe ypega c MOKPM YacTu Ha TANOTO CU U He ro n3nornssanTe,
ako cTe ¢ bocu Kpaka.

« [lpu npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO ypeabT OcTaBa BKIHOYEH M OTHOBO
3anoyea paboTa, BegHara LLOM 3axpaHBaHETO Ob/le Bb3CTAaHOBEHO.

ENEKTPUYECKU BPB3KU

EnekTpuyecku KoHTakT/Wwiencen

AKO npefocTaBeHUAT LLerncen He e Noaxodsly 3a Ballus enekTpudecku
KOHTaKT, ce CBbpXeTe C oTaena 3a cneanpogaxbeHo obcnyxsaHe 3a
AONBHUTENHU UHCTPYKUMK. He npaBeTe onuTK caMmn ja CMEHSITE Lwencena.
Tasn npouenypa TpsbBa Oa ce M3BbpLlUBa CaMO OT KBanuduumpaH
TEXHUK, B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUUNTE HA NPON3BOAUTENSA U MECTHUTE
pasnopendu 3a 6e30nacHoCT.

I'IPABI/IHHA YNOTPEBA
N3kntodyeTe ypega n nssageTe Liencena oT enekTPU4ecKnst KOHTaKT,
KoraTo He wu3nona3eate ypega, npeau noynucteaHe, crnobssaHe,
AEMOHTaX Unu B3anMogencTene ¢ NPUHaaIeXHOCT.

* He ocraBsanTe ypeaa 6e3 Hag3op, Aokato paboTu.

* YBepeTe ce, 4ye MpPeBKMOYBATENAT € CbC cBOOoAeH gocTtbn n 6e3
NPensaTCTBUSA U Ye KanakbT € NITbTHO 3aTBOpeH. EnekTpuyeckara kaHa
HAMa da ce M3KMYKM, ako AOCTbNbT 40 NPEBKYBATENS € OrpaHnyeH
UIn KanakbT € OTBOPEH.

* He paboteTe c ypeaa, korato e npaseH, 3a aa nsberHete nospega Ha
HarpeBaTenHuTe erieMeHTHn.

* MakcumanHuaTt KanaumTeT Ha enekTpudeckarta kaHa e 1,7 nutpa. He
nobaesanTe Boga Hag MakCMManHOTO HMBO, Tbil KaTO MOXe Aa npenee
npe3 rbproTo, Korato KunHe. YBepeTe ce, Ye KanakbT € MIIbTHO
3aTBOPEH, Npeaun Aa CBbPXKETE Wencena KbM 3axpaHBaHETO.

* W3bsareanTe KOHTAKT C napara, A4oKaTto BogaTta Kunu unu BegHara wom
KUnHe.

* Puck ot nsrapsiHe: no Bpeme Ha ynotpeba enekTpuyeckara kaHa ce
HaropelwiaBa. 3atoBa noBAuranTe enekTpuyeckata KaHa camo 3a
ApbXKaTa U oTBapsiiTe Kanaka efBa Criefi Kato kaHaTta ce oxnagu.

* YpenbT, NblfeH C ropewia Boaa, TpsibBa ga ce MeCcTu U3KMHYUTENHO
BHMUMATENHO.
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* BwuHarm ce crapante pfga wu3nuBate Bpswata Boga 6aBHO U
BHMUMaTENHo, 6e3 fa HaknaHATe enekTpuyeckara KaHa TBbpae 6bp3o,
TbW KaTO Kunswata Boga Moxe aa nNpudnHu usrapsiHe. He oteapsinte
Kanaka, okaTo BodaTa B KaHaTta e ropeLua.

* BHumaBawnTe, korato gonmBaTte BoAa B ropella enekrpnuyecka KaHa.

NOYUCTBAHE U NOAAPBXKA

« T[lpeou v3BbplLUBaHe Ha onepauun Mo MoYnCcTBaHe UNU NoaapbKKa
ypeabT TpsibBa Aa ce U3KMYKM OT eneKkTpo3axpaHBallaTta Mpexa.

« Hwukora He n3nonseaiTe NoYMcTBaLlo obopyasaHe c napa.

* BHumatenHo 3abbplLueTe ¢ BriaxkHa kbprna ypega oT BbHLUHATa CTpaHa,
3a [Ja OTCTpaHUTE nosnenHanusa npax, Cnea ToBa ro NnoAcyLleTe ¢ Meka
Kbpna. He nanonssante rpybu abpasvBHM noymcTBalM npenapatw,
ankanHu noyucTBalLlM npenapatyv unu npaxoobpasHu nouYncTBaLLm
npenapatu.

*  MwviTe npuHagnexHocTMTe C Tonmna canyHeHa BoAa, creq ToBa M
n3bbpLUETE CbC CyXa Kbpna.

E  hotpoint.eU  —
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YACTU U XAPAKTEPUCTUKHU

WHaukaTop 3a HMBOTO Ha BodaTta
EnekTpuyecka kaHa

Mpno

dunNTbp 32 BapOBUK (NOABUMKEH)
Kanak

ByToH 3a oTBapsiHe Ha kanaka
Opbxka

MpeBkntoyBaTen

OcHoBa

Kaben

VLN ALN~

N

BbBEOEHUE

Bnarogapum Bu, Ye 3akynuxte Haluvsa NpoaykKT.

Mo To3un Ha4WH cu ocurypuxTe edeKkTUBEH ypes C BU-
COKO Ka4ecTBo.

Mpon3BoanTenAT He Noema OTFOBOPHOCT 3a Bb3HUKHA-
N noBpeau, ako He ce crasBaT MHCTPyKUuMMTe 3a
npasunHa ynotpeba Ha ypeaa.

MHcTpyKUmMMTe 3a ekcrinoataums Moxe Ja ce OTHacAT 3a
pasnnyH1 MOAEnu: BCAKa pasnunka e SCHO 0bo3HayeHa.

NPEOU NbPBA YNOTPEBA

BHumaTenHo 3aGbplueTe C BniaxkHa Kbpra ypena or
BbHLUHATA CTpaHa, 3a ja OTCTpaHWTe norenHanyis npax.
MoacyLeTe cbe Cyxa Kbprna. He notansiite saxpaHBaLLms
kaben BbB BOfa MnW ApyrM TEYHOCTU. AKO U3ronasaTe
ereKTpryeckaTa kaHa 3a npbB MbT, ce npenopbysa 4a s
noumncTuTe Npeay ynotpeba, kato cBapuTe MbiHa KaHa ¢
BOAa [Ba MbTY U U3XBbPIMTE BoAaTa.

EKCIMJIOATAUNA HA
ENEKTPUYECKATA KAHA

M3non3BaliTe enekTpuyeckara kaHa camo C ocHoBaTa

OT KOMMneKTa.

1. 3a pa poneeTe Bofa B kaHaTa, OTCTPaHeTe A OT
3axpaHBalllaTa OCHOBa W OTBOpETE Kanaka,
KaTo HaTucHeTe OyToHa 3a OTBapsiHe Ha kana-
Ka, floneeTe XenaHoTo KONMUYECTBO BoAa U crneq,
TOBa 3aTBOpUTE Kanaka. MoxeTe fa AonbiHUTE
enekTpuyeckaTa kaHa u npes rbpnorto. Hueoto
Ha BoAaTa He TpsibBa Oa HaaBULLABA OTMETKU-
Te 3a MaKCMMmarHO HUBO UMM [a ocTaBa nof
oTMeTKaTa 3a MUHUManHo HuBo. Ako BogaTa
e TBbpAe Marko, efiekTpuyeckara kaHa Le ce
M3KIOYKM, Npean BofaTta fia 3aBpul.

MakcumManHuAT KanauuTeT Ha eneKkTpu-
yeckata kaHa e 1,7 nutpa. He pob6assante

BoAa HaZ MaKCUManHoOTO HUBO, TbIl KaTo MOXe Aa
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npenee npes3 rLproTo, KOraTo KUMNHe. YBepere ce,

Yye KanakbT e MNIbTHO 3aTBOPEH, Npeau Aa BKIlko-

yuTe Wencena B KOHTaKTa.

2. TlocraBeTe enekTpuyeckata kaHa Ha 3axpaHBa-
LaTa ocHoBa.

3. BkntoyeTe Lierncena B eneKkTpUYECKUsi KOHTaKT.
HaTucHeTe npeBknoyBaTens: MHAWKATOPBLT
3a HMBOTO Ha BogaTa we cBeTHe. Cren ToBa
cTapTupanTe 3arpsiBaHeTo Ha Boga. Enektpu-
YyeckaTa KaHa aBTOMaTU4YHO Ce U3KIoYBa KoraTto
BOZaTa 3aBpu.

4. lNoBpurHeTe enekTpuyeckata kaHa OT OCHoBaTa
1 cnef ToBa M3nenTe Bogara.

5. EnekTtpuueckata kaHa HAMa Aa 3anovHe ga pabo-
TW OTHOBO, OKaTO HE Ce HaTUCHE OTHOBO MPEBK-
noyBatens. Korato He ce M3nonaea, enekTpu-
yeckaTa kaHa MoXke [ja ocTaHe Ha OocHoBaTa.

YBepeTe ce, Ye MpPeBKMIOYBATENAT € CbC
cBoboaeH focTbN U 6e3 NPenATCTBUA U Ye

KanakbT € NIbTHO 3aTBopeH. EnekTtpuuyeckarta

KaHa HAMa Ja ce M3KI4YM, ako AOCTbNbLT OO0

NpeBKIOYBaTENs € OrpaHu4yeH WM KanakbT e

OTBOpEH.

BHumaBanTe, korato HanuBaTe ropeua
BoAa OT efleKTpuMuyeckaTta KaHa, TbW KaTo

KunsilwaTta Boga Moxe Aia NpuyYvMHU usrapsiHus. He

OTBapsiNTe Kamnaka, [OKaTo BogaTa B KaHarta

e ropeuya.

3AWNTA OT HAITPABAHE
HA CYXO

AKO crnyvalHO OCTaBWTe enekTpuyeckata kaHa Aa
paboTu 6e3 Boaa, hyHKLMATa 32 3aLLmMTa OT HarpsiBaHe
Ha Cyx0 aBTOMAaTW4HO LUEe W3KMHYM 3axpaHBaHETo.
AKo TOBa ce Cryyu, OCTaBeTe erlekTpuyeckara kaHa
[a ce oxnagu, Npeau Aa st HambIHUTE C BoAa.

NOYUCTBAHE U NOAAPBXKA

BvHaru npekbcBaiTe Bpb3kaTa Ha ypega C enekTpo-

3axpaHBaHETO, NPeau Aa NPUCTbNNUTE KbM NOYNCTBaHE.

1. Hukora He noTananTe enekTpudeckata kaHa,
3axpaHBalLmsa kaben unv 3axpaHeallaTta oCHOBa
BbB BOJa M HUKOra He [onyckanTe Bnara aa
BMM3a B KOHTAKT C Te3n YacTu.

2. 3abbplete BbHWHATA CTpaHa Ha koprnyca
C BnakHa Kbpra Wnu cpeacTBo 3a NOYUCTBAHE.
Hukora He nsnonssaiTe TOKCUYHO CPEACTBO 3a
NoYMCTBaHE.

3. He 3abpaBsante pegoBHO [Jda novucTBate
punTbpa. 3a No-NecHo NoYncTBaHe oTcTpaHeTe
punTbpa, KaTo ro usgbpnate Harope. Cnepg
TOBa ro NMOYMCTETE M NOCTaBETE OTHOBO.



He wusnonspaiiTe XMMMUYECKW, CTOMAaHEHMU,
A ObpBeHn unu abpasvMBHU cpeacTBa 3a No-
YUCTBAHE UMM 4YeTKa OT BbHIUHATa CTpaHa Ha
enekTpuYeckarta KaHa, 3a Aa He ce 3arybu nbcka-
BMHaTa Ha MaTepuana.

OTCTPAHABAHE HA
MWHEPAJTHU OTINIATAHUA

TpsibBa nepuoaMyHO Aa OTCTpaHsiBaTe BapoBMKa
OT eriekTpuyeckata KaHa, TbW KaTo OTIIOKEHUTE
MVHepanu oT BodaTta oT BogocHabauTenHaTta Mpexa
MOXe [la OCTaHaT Mo AbHOTO Ha KaHaTta 1 fa HamansaT
edbukacHocTTa Ha ypega. Moxe pnOa wusnonssarte

npenapatute 3a OTCTpaHsiBaHe Ha  BapoBWK,
npeanaraHy B TbproBckata Mpexa. Cnepgsaiite
VHCTPYKUMWTE Ha OnakoBkata Ha npenapara

3a OTCTpaHsiBaHe Ha BapoBuk. Wnu cnepante

WHCTPYKLUMUTE NO-A0IY U U3MNON3BalTe CBETHI1 OLIET.

1. HanbnHete kaHata go 3/4 ot obema, cnep ToBa
U3KIOYETE ypeda OT EeNeKTPUYECKUs KOHTaKT
(oTcTpaHeTe 6e3xuyHaTa KaHa OT OCHOBaTa)
M A noctaBeTe B Mpa3Ha MWBKa WNM Kyna.
MocteneHHo nobasete 50 M CBETHLM OLET KbM
BogaTta. OcTaBeTe pas3TBopa B enekTpuyeckarta
KaHa usna Houy,.

2. W3xBbpneTe cmecTa OT enekTpuyeckara kaHa,
Hamb/HETe S C YucTa BoAda, KMMHEeTe BopaTta
1 crnep ToBa s M3XBbprieTe. [ToBTOpeTe HAKOSKO
NMbTW, AOKATO HaMbIIHO OTCTPaHWTE MUpU3MaTa
Ha oueT. [leTHa, ocTaHanu NO rbPAOTO Ha
ernekTpuyeckata kaHa, MoraT ga ce OTCTpaHsT,
KaTo Ce U3TbpPKaT C BraxHa Kbpna.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA
N3XBbPIAHE HA ONAKOBbYHU
MATEPWAIA
@ OnakoBbyHuaT Matepuan e 100%
nognexaly Ha peumknupaHe 1 e obosHa-
E‘ YeH CbC cuMmBOna 3a peuuknupane (*).
3aTtoBa pasfnMyHMTE YacTu Ha OnakoBKa-
Ta TpsibBa Aa ce U3XBbPNAAT OTFOBOPHO U
B MbJIHO CLOTBETCTBME C pa3nopeadnTe Ha MecTHUTe
BMNacTV OTHOCHO M3XBBLPMSHETO Ha OTNagbLK.
BPAKYBAHE HA OMAKWUHCKH
ENEKTPOYPEOU
Korato  OpakyBaTe ypega, HanpaBeTe o
HeunsrnonasBaem, KaTo OTpexeTe enekTpuyeckns kaben
UNM npemMaxHeTe WM OTCTPaHUTe BPaTUYKUTE W
padToBeTe (ako MMa TakuBa), 3a Aa He moraTt geua
necHo Aa 6bpkaT v Aa ce 3aknelLysar B Hero.

@ Toawn ypen e npov3BeseH OT noanexatim
Ha peuuknupaHe (*) wnM noOBTOpHA
E ynotpeba matepuanu. Msxsbprete ro B
CbOTBETCTBME C MECTHWUTE pasnopeadu
3a U3XBbPISHE HA OTNagbLM.
3a JoMbnHUTENHA nHopmaums OTHOCHO
obpaboTkaTa, Bb3CTAHOBSABAHETO U PELMKIMPaHETO
Ha [JOMakvVHCKW enekTpoypeau ce CBbpxeTe C
KOMMEeTeHTHUTE MeCTHM BRactu, cnyxbata 3a
cbbupaHe Ha oOTMagbUM OT AOMakMHCTBATa Wnn
marasuHa, OT KOMTO CTe 3aKynunu ypeaa.
To3wu ypen e MmapkupaH B CboTBETCTBUE ¢ EBponelicka
avpektuea  2012/19/EU  3a  oTnagbuute  OT
eneKTpu4ecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO).
Kato rapaHTvpaTe npaBUITHOTO W3XBbPIsiHE Ha
TO3W MPOAYKT, BME Momarate 3a npeaoTBpaTsiBaHe
Ha noTeHUManHWTe HeraTMBHW MOCNEANLMN BbPXY
oKonHaTa cpeaa M YOBEeLIKOTO 3apase, KOUTO mMorat
Aa 6baaT NPUYYHEHN OT HENPAaBWUITHOTO U3XBbLPSHE
Ha TO3V NPOAYKT KaTo OTNagbK.
CumBonbT (*) Ha npoaykta wnuM  Ha
npuapyxasaiiara ro  JOKyMeHTauus,
rokasea Ye ToN He TpsibBa Aa ce TpeTupa
KaTo GUTOB OTNaAbK 1 TpsiGBa Aa ce oTHece
B CbOTBETHUS cbbOupaTeneH nyHKT 3a
peuMKnupaHe Ha eneKkTpUYecko W  enekTPOHHO
obopyngaHe.

OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

To3u ypen e npoekTupaH, Npou3BeeH 1 npeanarax B

TbproBckaTta Mpexa B CbOTBETCTBUE C U3NCKBaAHUSTA

3a 6e30nNacHOCT Ha eBPONENCKUTE ANPEKTUBMK:

. 2006/95/EC [ImpekTnBa 3a HUCKO HanpexeHne

. 2004/108/EC [OwupektuBa 3a enekTpomMarHuTHa
CbBMECTUMOCT

TEXHUYECKO OBCITY)XXBAHE

! Hukora He n3nonasaiTe ycrnyrute Ha HEOTOpM3npaH
TEXHUK.

MogroTeeTe cregHata MHopMaLms:

*  TWN Ha Bb3HUKHaANWs npobnem.

* mogen Ha ypega (Mod.).

* cepueH Homep (S/N).

Tasun nHpopmauums ce Hammpa Ha TaberkaTa ¢ AaHHW

BbPXY ypeaa.

Byncepsus EOO[

Yn. Xangyuwka nonsiHa 57-59,

1612 Cochusi

Ten. (02) 955 35 95; gakc. (02) 955 35 96

E  hotpoint.eU  —
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